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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial tEur 0se.
1.Before usm%the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with Its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.
4.Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers assoclated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use
the product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations. - _
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. AIwaYs turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user. . .
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces. .
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even
when use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unflug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.
15. The exchange of accessories may only be carried out with the device switched off.
16. The blades are very sharﬁ. The highest caution is offered. Before replacing the mixers,
unplug the power cord from the wall outlet.
17. Only use original accessories that are included in the scope of supply.
18. Do not cover the ventilation openings in the housing during operation.
19. For washing the case, do not use any heavy cleaning agents because they can be
used to remove graphical information symbols, e.g. Signs, warning photograms, etc.
20. Never use the appliance for hot oil or grease (hot products).
21. Never touch with wet hands. 3




22. The appliance is not intended for crushing ice, bone and other hard products or for
grinding nuts and coffee. . .

3. During the mixing process, never place your hands or cutlery into the container.
24. Observe the maximum uninterrupted operating time of the unit of 50 seconds. After the
continuous operating time of 50 seconds, wait 4 minutes before turning the unit back on.
Exceeding the operating time of the appliance and the absence of sufficient breaks can
lead to irreversible engine damage. _ .
25. When the appliance is aged, unplug it from the mains before cleaning.
26. Before first use, wash thoroughly and dry the appliance (see: Cleaning and
maintenance).

PRODUCT DESCRIPTION (pic. 1)
A) ON/OFF switch B) motor C) blender (removable)

USING THE DEVICE

The hand blender is perfectly suited for preparing dips, sauces, soups, mayonnaise and baby
food as well as for mixing and milkshakes.

1. Turn the blender stick on the motor unit until it is locked.

2. Place the hand blender in the jug. Then press the switch (A).

3. Turn the blender stick off the motor unit after use.

CLEANING AND MAINTENANCE

Never put motor part into water and keep away from wet. Before cleaning always switch off and unplug from the socket.
1. Always unplug the appliance from the power supply before cleaning.

2. Do notimmerse the motor unit in water or any other liquid.

3. Wipe the outside of the motor unit with only a slightly moistened cloth and polish with a soft dry cloth.

4. Wash the detachable accessories in soap water, such as blender sticks, gear boxes, whisk, bowl, jug, blade, ice
crusher, vessel. Do not use scouring pads for the plastic materials. Rinse them with clear water and dry them. Do not
place them in the dishwasher.

5. Do not clean with any abrasive scouring pad or steel wool, as this will damage the finish of the appliance.

TECHNICAL DATA

Power: 200W Max: 300W
Voltage: 220-240V~50/60Hz
Max working time: 50 s
Time to rest of device: 4 min

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
= ©ffect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN
SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF . . .

Bei Vgrwrtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen

eandert.

Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fiir den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flr andere
Zwecke als den bestimmungsgemafien Gebrauch.
3.Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 220-240V ~50/60 Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmaRnahmen, sollten keine weiteren4Geréte an den gleichen Stromkreis



angeschlossen werden.

4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Geréates spezielle

Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flir

Erw_achsiene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,
eeignet.

WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von iber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
?__enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezliglich der
sicheren Benutzunﬁ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese
Tatigkeiten unter Aufsicht durchgeflinrt werden.
6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen. o o
8.Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
%ela_jssen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines

StromstofRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur

Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen diirfen nur durch einen

spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefuhrte Reparatur

kann das Leben des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerét auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréaten,

wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heilte Flachen berlhren.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das

Stromnetz angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),

dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht ibersteigt, zu installieren. In diesem

Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.15. Der Austausch von Zubehor darf

Iedi%ich beim ausgeschalteten Gerat vorgenommen werden.

16. Die Klingen sind sehr scharf. Die hochste Vorsicht geboten. Vor dem Austausch der
Mixerstabe ziehen Sie den Netzstecker vom Netzkabel aus der Steckdose.

17. Verwenden Sie nur Originalzubehor, der zum Lieferumfang gehort.

18. Wahrend des Betriebs die Liftungsoffnungen im Gehause nicht abdecken.

19. Zum Waschen des Gehauses verwenden Sie keine scharen Reinigungsmittel, weil sie
konnen zum Entfernen von grafischen Informationssymbolen wie z.B. Kennzeichen,
Warnpiktogramme, usw. fiihren.

20. Das Gerat niemals fir heiken Ol oder Fett (heife Produkte) verwenden.

21. Nie mit nassen Handen anfassen.

22. Das Gerat ist zum Zerkleinern von Eis, Knochen und anderen harten Produkten oder
zum Mahlen von Nlssen und Kaffee nicht bestimmt.

23. Wahrend des Mixvorgangs legen Sie niemals Ihre Hande oder Besteck in den

Behalter hinein. s



24. Beachten Sie die maximale ununterbrochene Betriebsdauer des Gerates von 50
Sekunden. Nach der ununterbrochenen Betriebszeit von 50 Sekunden warten Sie 4
Minuten ab, bevor das Gerat wieder eingeschaltet wird. Die Uberschreitung der
Betriebszeit des Gerats und das Fehlen von ausreichenden Pausen kdnnen zu
irreversiblen Motorschaden fiihren.

25. Beim Alterieren des Gerétes vor Reinigung trennen Sie es vom Netz.

26. Vor dem ersten Gebrauch waschen Sie grindlich und trocknen das Gerét (siehe:
Reinigung und Wartung).

BESCHREIBUNG DES GERATS (Abb. 1)
A) Schalter B) Gehause (Motor) C) Zerkleinerer (abnehmbarer Teil)

NUTZUNG DES GERATES
Der Handmixer dient zur Zubereitung von Suppen, SoRen, Speisen fiir Babys sowie zum Mixen von Drinks und Milchcocktails.
1. Den Aufsatz —den Zerkleinerer (Abb. 1, C) auf den Motorteil (Abb. 1, B) des Mixers aufsetzen und nach links zum Alterieren

rehen.

2. Den ﬁullzsatz tief in den Behalter mit zu mixenden Zutaten legen und den Mixer durch das Driicken der Taste (Abb. 1, A)
einschalten.

3. Um den Zerkleinerer (Abb. 1, C) vom Motorteil des Mixers entfernen, drehen Sie in nach rechts und nehmen aus dem
Verbindungsstlick heraus.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Das verschmutzte Gehause vom Motorteil (Abb.1, B) mit feuchtem Tuch abwischen, dann trocken wischen.

2. Den Zerkleinerer (Abb. 1, C) kann man im Wasser (auch mit Zusatz vom Geschirrsplilmittel) waschen, anschlieend mit
einem Tuch abwischen oder trocknen lassen. Das Waschen in der Splilmachine ist auch zulassig.

3. Das Messer mit nackten Handen nicht reinigen. Zum Reinigen eine Biirste verwenden.

4. Manche Gemiise z.B. Karotten, konnen farbige Flecken auf dem Gerat hinterlassen. Zum Entfernen von Verschmutzungen
verwenden Sie ein in Pflanzendl getranktes Tuch.

ACHTUNG: Schiitzen Sie den Motorteil (Abb. 1, B) vor der Nasse. In der Geschirrspilmaschine nicht waschen, unter
flieRendem Wasser nicht spulen. Vor Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

TECHNISCHE DATEN
Leistung: 200W Max: 300W
Spannung: 220-240V ~50/60Hz
ax. ununterbrochene Betriebszeit: 50 s
Pausenzeit vor erneutem Gebrauch: 4 min.

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerat sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und

I scparat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
Idaqtjlellet ‘appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles

'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles

our lesquelles il a été prévu. . .

L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter
la sécurité de ['utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le
méme circuit électrique.
4.Lors de |'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a
Froxmté. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser |'utilisation de
‘appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
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encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,

seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la

securité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation siire de

I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de

doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoz/af;e et l'entretien de I'appareil ne doivent pas

étre e_ﬁgctues par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont

surveillées.

6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en

maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre

liquide. Ne pas exPoser I'apJ)areiI a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne

ﬁas ['(ljJt|I|)ser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
umides).

8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est

Sndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si I'appareil est

tombe ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne

pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque

d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour

vérification ou reparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de reparation

|agtrfeé.tUne réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.

10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils

électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brileur a gaz etc.).

11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des

surfaces trés chaudes.

13.1l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans

surveillance.

14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau

électrique un appareil a courant difrérentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il

faut contacter un électricien spécialisé.

15. Changement d'accessoires peut étre effectué seulement lorsque I'appareil est éteint.

16. Les lames des extrémités sont trés tranchants. Nous vous plaisons de grader la

prudence particuliére. Avant de changement des extrémités, il faut retirer la fiche de

cordon d'alimentation de la prise de reéseau.

17. |l faut utiliser uniquement des accessoires d'origine, fournis ensemble avec l'appareil.

g 8;t_Pendant le fonctionnement de I'appareil, ne couvrez pas les trous de ventilation du
oitier.

19. Pour laver le boitier n'utilises pas des détergents agressifs, car ils peuvent causer la

suppression des symboles d'informations graphiques appliqués, tels que des marques,

des signes d'avertissement, et d'autres.

20. N'utilisez jamais I'appareil pour I'huile ou la graisse chaude (produits chauds).

21. Ne pas toucher l'appareil avec les mains mouillées.

22. Ne pas utiliser I'appareil pour broyer la glace, les os et d'autres produits durs ou pour

broyage des noix et de café.

23. Ne mettez pas les mains ni des ustensiles dans le récif)ient Bendant le mélange.

24. |l faut respecter le fonctionnement continu de I'apparei de 50 secondes. Apres le

fonctionnement continu de 50 secondes le temps d'intervalle avant de refonctionnement

c'ast 4 minutes. Dépassement de temps de fonctionnement et le manque de pauses

suffisantes en fonctionnement peut entraTne7r des dommages irréversibles de moteur.



25. Dans le cas du blocage de l'appareil avant le nettoyage, debrancher- le de réseau.
26. Avant la premiere utilisation, laver et secher bien I'appareil (voir nettoyage et
conservation).

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (fig. 1)
A) Interrupteur B) Le corps (moteur) C) Broyeur (parte amovible)

UTILISATION DE L'APPAREIL

Mixetu(g almtair; est utilise pour la préparation des soupes, des sauces, des aliments pour des bébes et ausi pour mélanger de boissons
et du laits frappés.

1. L'embout — broyeur (Figure 1, C) placer sur la partie de moteur (figure 1, B)de mixeur et tourner vers la gauche pour bqutL)Jer. )

2. Insérer I'embout profondément dans le récipient rempli avec des produits a mixer et allumer le mixeur en appuyant sur le bouton (fig

3. Pour retirer le broyeur (figure 1 C) de la partie de moteur, tourner-le vers la droite et le tirer hors du connecteur.

NETTOYAGE ET LA CONSERVATION

1. Un corps sale de la partie de moteur (fig. 1, B) frotter avec un chiffon humide et ensuite sécher.

2. Le broyeur (Fig. 1, C) peut étre lavé dans I'eau (aussi contenant du liquide vaisselle), puis essuyer avec un chiffon sec ou laisser-le
secher. |l est également admissible a laver dans le lave-vaisselle.

3. Ne pas nettoyer le couteau a mains nues. Pour nettoyage utilisez une brosse.

4. %ghnalins I,ég,L%nﬂes, par ex. les carottes peuvent laisser la saleté de couleur sur I'appareil. Pour I'enlever utilliser un chiffon imbibé

uile végetale.

NOTE: Conserver la section de moteur du mixeur (Fié; 1, B)contre le plangement. Ne pas laver au lave-vaisselle, ne pas rincer sous

I'eau courante. Avant le nettoyage, retirez la fiche de la prise murale.

CARACTERISTIQUE TECHNIQUE

Puissance: 200W Max: 300W

Tension d'alimentation: 220-240V ~50/60Hz

Temps acceptable de travial contiu : 0,8 min.

emps de pause avant de réutilisation: 4min

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthyleéne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle

mmmmmm Utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el ec}wpo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo o su manejo inadecuado. _ .
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado Uinicamente a la toma de 220-240 V ~50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.
4.Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin experienciay
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad
y (1ue tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8
afios y lo hagan bajo supervision.
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion. _ _
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones gtmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los



uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion

esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.

9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o

dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin

ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.

La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.

10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina

que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.

11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las

superficies calientes.

13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de

alimentacion.

14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un

Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que

recurrir al especialista eléctrico.

15. Los accesorios se pueden cambiar Unicamente cuando el aparato esté apagado.

16. Las puntas son muy afiladas. Se debe mantener especial precaucion. Antes de
cambiatr las puntas se debe sacar el enchufe del cable de alimentacion de la toma de
corriente.

17. Se deben utilizar tnicamente los accesorios originales gue se entregan con el aparato.

18. No ttape las aberturas de ventilacion en la caja externa durante el funcionamiento del
aparato.

19. Para la limpieza de la caja externa no se deben utilizar los detergentes agresivos, ya
que éstos pueden borrar los signos graficos de informacion, tales como: identificadores,
sefales de aviso, efc.

20. Nunca utilice el aparato con el aceite o grasa caliente (productos calientes).

21. No tocar el aparato con las manos mog'adas.

22. l\flp usar para triturar hielo, huesos y otros productos duros, o para moler nueces o
café.

23. No Teter las manos ni cuberteria en el recipiente durante el funcionamiento del
aparato.

24.pSe debe observar el tiempo maximo de funcionamiento continuo del aparato - 50
segundos. Después de cada 50 segundos de funcionamiento continuo se debe esperar
4 minutos antes de volver a encender el aparato. EI motor puede sufrir un dafio
irreversible en caso de sobrepasar el tiempo maximo autorizado de trabajo o por falta de

ausas suficientes.

25. En caso de que el aparato quede bloqueado antes de la limpieza, se debe
desconectarlo de la alimentacion eléctrica.

26. Antes del primer uso se debe lavar y secar el aparato (véase el apartado relativo a la
limpieza y mantenimiento).

DESCRIPCION DE APARATO (dibujo 1)
A) Interruptor B) Cuerpo (motor) C) Trituradora (parte desmontable)

USO DEL APARATO

La batidora manual sirve para preparar sopas, salsas, comidas para bebés y para mezclar bebidas y batidos.

1. tF)’Ioner Iadpunta - trituradora (dibujo 1, CS) en la parte del motos (dibujo 1, B) de la batidora y girar hacia la izquierda, hasta que quede
oqueado.

2. {\)/I(-"{t,er Eglgu_nta% triAtajradora profundamente en el recipiente lleno de productos a mezclar y poner la batidora en marcha, pulsando el
oton (dibujo 1, A).

3. Para quitar la trituradora (dibujo 1, C) de la parte de motor de la batidora, gire hacia la derecha y saque la pieza del conector.
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LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. El cuerpo del motor (dibgo 1, B) se debe frotar con un trapo humedo y secar con un trapo seco. )

2. La trituradora (dibujo 1, ? se puede lavar con agua (también con liquido para lavar los platos) y secar con un trapo seco o dejar para
ue se seque. Se puede lavar en lavavajillas.

3. No limpiar el cuchillo con las manos desnudas. Usar cepillo para la limpieza.

4. Algunas verduras, por ejemplo zanahoria, pueden dejar unas huellas de color en el aparato. Para quitarlas, utilice un trapo con aceite

vegetal.
ADVEqRTENCIA: Proteger la parte del motor de la batidora (dibujo 1, B) contra el agua. No lavar en lavavajillas, no enjuagar en agua
corriente. Antes de proceder a la limpieza saque el enchufe de la toma de corriente.

DATOS TECNICOS

Potencia: 200W Max: 300W

Voltaje de alimentacion; 220-240V ~50/60Hz
Duracion maxima autorizada de trabajo continuo: 50 s

Duras{Q pausa antes del siguiente uso: 4 min.
Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben

tirar al cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado,
porque las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente.

— )
PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS
A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZACAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas

as alteracdes. N S _
1.Antes de comegar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servico e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responséavel pelos danos causados pela
utilizag&o ndo conforme a sua aplicagdo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. N&o utilizar para outros fins, n&o
conformes a sua aplicagao.
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizacéo, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios
dispositivos eletricos ao mesmo tempo. N o
4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizacdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
yéo sethve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o
ispositivo.
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas %ue nao foram instruidas com as regras de utilizacao, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas n&o devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho no devem ser realizadas por crlan?as, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentag&o
a%\?rrando com a méo a tomada de alimentagéo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentacéo.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expor o dispositivo a agdo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condicOes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentacdo. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo. . . o .
9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.
O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
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cabo a verificagdo ou reparagao. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparacgéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 diSﬁOSitiVO deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12.0tcabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes.

13.N&o deixar sem supervis&o o dispositivo ligado a tomada.

14 Para garantir a protecéo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado & corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito é
recomendavel perguntar um electricista.

15. A substituicdo de acessorios s6 pode ser efetuada quando o aparelho esta desligado.
16. As laminas dos acessorios sédo muito afiadas. Mantenha um cuidado especial. Antes de
se proceder a substituico de acessorios, retire a ficha do cabo de alimentagéo da tomada.
17. Use apenas 0s acessorios originais incluidos.

18. Durante a operacéo do aparelho ndo se deve tapar os orificios de ventilagdo na
carcaga.

19. Nao usar detergentes agressivos para a limpeza da carcaga, podendo estes remover
ots simbolos graficos colocados na mesma, tais como: marcagdes, sinais de adverténcia,
efc.

20. Nunca use o0 aparelho para uma 6leo ou uma gordura quente (produtos quentes).

21. N&o segure o aparelho com as mdos molhadas.

22. Nunca use o aparelho para picar gelo, ossos nem outros produtos duros, bem como
para moer frutos de casca rija ou café.

23. Nao enfiar as médos nem talheres no recipiente durante a sua operacao.

24. Observar o tempo de operagéo continua do aparelho que é de 50 segundos. Depois de
passados 50 segundos de operagao continua, deve esperar 4 minutos antes de voltar a
por o aparelho em funcionamento. A ultrapassagem do tempo de operagéo ou a ndo
observancia de intervalos na operagéo podem levar a danificagdo irreversivel do motor.
25. Em caso de bloqueio do aparelho antes da limpeza, desliga-lo da rede elétrica.

26. Antes da primeira ativagao do aparelho, 0 mesmo deve ser cuidadosamente lavado e
secado (ver limpeza e conservagéog).

DESCRICAO DO APARELHO (fig. 1)
A) Bot&o de ligar B) Unidade de motor C) Picador (elemento removivel)

UTILIZACAO DO APARELHO

O misturador manual serve para preparar sopas, molhos, alimentos de bebés, assim como para misturar bebidas e coquetéis.

1. Colocar o picador (fig. 1, C) na unidade de motor ( fig. 1, B) do misturador e vire a esquerda até bloquear.

2. Enfiar 0 acessorio profundamente num recipiente enchido com produtos para misturar e ligar o misturador premindo o botéo (fig. 1,

3. Para retirar o picador (fig. 1, C) da unidade de motor, vire-a a direita e tire do encaixe.

LIMPEZA E MANUTENGAO

1. Limpar a carca%a suja da unidade de motor (fig. 1, B) com um pano hiimido e a seguir esfregar com um pano seco.

2. O picador (fig. 1, C) pode ser lavado em agua (tambem com adicéo de um detergente). A seguir deve ser esfregado com um pano
seco ou deixado para secar. O aparelho pode ser também lavado em maquinas de lavar loiga.

3. Nao se deve limpar a faca com as maos. Usar uma escova para este fim.

4. Certos Ie%ulmes, p.ex. cenoura, podem deixar manchas coloridas no aparelho. Para remové-las, usar um pano embebido num 6leo
vegetal.

ATENQAC?: Proteger a unidade de motor do misturador (fig. 1, B) contra a humidade (n&o molhar). N&o lavar na maquina de lavar loica,
nem em agua de torneira. Antes de se proceder a limpeza, retire a ficha da tomada elétrica.

DADOS TECNICOS

Poténcia: 200W Max: 300W
Corrente: 220-240V ~50/60Hz
Tempo de operagéo continua: 50 s
Tempo de repouso: 4 min
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Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno
(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o
meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no dispositivo
ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores

— iara residuos municiiais!!

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
~ INSTRUKCIJAS BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos..
1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padaryta naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant. o . y o
2.Prliertalsas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
askirties.
Prietaisg galima jungti tik { 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
sroves granding vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy,
4 Btina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti
vaikgnt{s Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis. .
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amZiaus ir juos prizidri.
6.Prie$ valant ar bai?us naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso Frietaiso '[vandenilar kitok| skyst|. Nepalikti prietaiso,
kad j'[veiktu]aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios
drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
8.Periodiskal patikrinti maitinimo laido bikle. PaZeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus. o
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar patais?/tq. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg
pavojy haudotojui.
10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrines viryklés, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso $alia degiy medziagy.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su kartais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezitros.
14 Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti sroyés
diferencinj prietais # CD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju
batina kreiptis | kvalitikuotg elektrika.
15. Aksesuary pakeitimas gali vykti vien tik esant isjungtam jrenginiui. . .
16. Galiniy aSmenys yra labai astrus. PraSome taikyti ypatingg atsarguma. Prie$ gallniy
pakeitima reikia iSimti maitinimo laido kiStuka i$ tinklo lizdo.
17. Reikia naudoti tik originalias montavimo dalis, pristatytas kartu su jrenginiu.
18. [renginio darbo metu neuzdenkite ventl_llacPos_ angos korpuse. o
19. Korpuso plovimui nenaudokite agresyviy plovikliy, todél, kad jie gali pasalinti
informacinius simbolius, tokius kaip: pada|i1nz|mai, pazymejimai, [spéjimo zenklai, ir t.t...



20. Niekada nenaudokite jrenginio | karsta aliejy ar riebalus ( karStus produktus).
21. Neimkite jrenginio Slapiomis rankomis.
22. Nenaudokite [renginio ledo, kauly ir kity kiety produkty smulkinimui arba rieSuty arba
kavos malimui.
23. Nedékite ranky ir stalo jrankiy | indg, trynimo metu.
24. Reikia laikytis nepertraukiamo [renginio darbo laiko 50 sekundZiy. Po nepertraukiamo
50 sekundziy darbo pertraukos laikas pries pakartoting jjungima, tai 4 minutes. Darbo laiko
V|ré¥|mas, o taip pat pakankamy, jrenginio darbo pertrauky trikumas gali privesti prie
pastovaus variklio pazeidimo.
25. Eenginio prie$ valymg uzblokavimo atveju, reikia jj iSjungti is tinklo.
26. Pries pirma naudojima tiksliai nuplauti ir iSvalyti sausai {renginj (zr. valymas ir
priezidra).

RENGINIO APRASYMAS (pies. 1)

) Jungiklis B) Korpusas (variklis) C) Smulkintuvas (nuimama dalis)

RENGINIO NAUDOJIMAS
ankinis plaktuvas yra skirtas sriuby, sul¢iy, patiekaly kadikiams, o taip pat alkoholiniquérimq ir pieno kokteiliy maiSymui.
1. AntgaI[-J)Iaktuvq (pies. 1, C) uzdeti ant variklio dalies (pie$. 1, B) maiSytuvo ir pasukti | kaire, kad uzblokuoti.
2. Antgall jdéti giliai | indg pripildytogroduktais smulkinimui ir jungti plaktuva
3. Kad nuimti smulkintuvg (pie$. 1, C) i$ plaktuvo variklio dalies, persukti jq { deSine ir iSstumti i$ jungties.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Supurvintg korpusa variklio dalies (pies. 1, B) nuvalyti drégnu skuduréliu, véliau valyti, tol kol bus sausas.

2. Smulkintuva (pies. 1, Cg galima plauti vandenyje ( taip pat su Siek tiek 1éks¢iy valiklio), véliau iSvalyti sausau skuduréliu arba palikti kol
i8dzius. Priimtinas taip pat yra valymas indaplovesé.

3. Niekada nevalykite prietaiso ?(rynomis rankomis. Valymui negalima naudoti Sepecio. - . !

4I._ Kai kurios darzovés pvz. morka, gali palikti spalvotus ant jrenginio uZterSimus. Kad juos pa3alinti panaudokite skudurélj su augaly,
aliejumi.

PASTABA: Saugoto plaktuvo variklio dall(lpieé. 1, B) pries suslapinima. Neplauti indaplovéje, neplauti einamuoju vandeniu. Prie$
pradedant jrenginio valymg reikia iSimti kistuka iS lizdo.

TECHNINIAI DUOMENYS

Galia: 200W Max: 300W

Maitinimo jtampa: 220-240V ~50/60Hz

llgiausias nepertraukiamo darbo laikas: 50 s
Pertraukos laikas prie$ sekantj panaudojima;: 4 min

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisa,

atiduoti { atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medZiagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti tokj,

kad nebty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, bitina jas i§imti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.
' \emesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.

LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar
tas noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas
neatbilst instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.levérot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam personam.
5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
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rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi

vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,

kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka art paSu ierici idenT vai arT jebkada cita

veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art

nelietojiet ierici BérmérTga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina

pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairttos no nevélamam sekam.

9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu

apstaklu rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pééI'OCTEI,

$ada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta,

lai parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota

persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraistt nopietnus

draudus lietotaja veselibai.

10.lerTci novietot uz vésas, stabilas, [ldzenas virsmas, prom no silsto$am virtuves iericém,

tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojlet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bit saskarsmé ar karstam

virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstadit
aliekosas stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
tdzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. Piederumus drikst maintt tikai kad ierice ir izslégta.

16. Uzgalu asmeni ir |oti asi. Lidzu, ieverojiet ipasu piesardzibu. Pirms uzgalu nomainas,

atvienojiet baroSanas vada kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

17. Izmantojiet tikai originalus piederumus, kas tika piegadati kopa ar ierici.

18. lerices darbibas laika neaizsedziet ventilacijas atveres korpusa.

19. Korpusa mazgasanai nedrikst izmantot agresivus mazgasanas lidzeklus, kas varétu

noplést grafiskus simbolus: apszé&uml, bridinajuma zimes, u.tml.

20. Nekad neielejiet ierTces trauka karstu ellu vai taukus (karstus produktus).

21. Nesatveriet ierici ar mitram rokam.

22. lerici nedrikst lietot ledus, kaulu un citu cietu produktu smalcinasanai vai riekstu un

kafijas malSanai.

23. Maisisanas laika neielieciet rokas vai galda piederumus trauka.

24. Neparsniedziet maksimalo nepartraukta darba laiku - 50 sekundes. Péc 50 sekundém

darba laika, ierici atstajiet izslégtu uz 4 minatém. lerices nepartraukta darba laika

parsniegSana vai arf laika intervala trikums pirms atkartotas izmanto$anas var izraisit

neatgriezeniskus ierices motora bojajumus.

25. Gadijuma, ja ierice ir noblokejusies pirms tiriSanas, atvienojiet to no elektrotikla.

56. Pirms pirmas lietoSanas ierici ripigi izmazgajiet un izzavejiet (skatit tirisana un

e cSE%r/lggAKSTs (att. 1)

A) Slédzis B) Korpuss (motors) C) Smalcinatajs (nonemama dala)

IERICES LIETOSANA

Rokas mikseris ir paredzéts zupu, mércu, zidainu édienu sagatavo$anai ka arf piena kokteilu un dzérienu samaisisanai.

1. Uzgali-smalcinataju (att. 1, C) uzstadiet uz miksera motora dalas (att. 1, B) un pagrieziet uz kreiso pusi [fdz nofikséjas.

2. Sma(lc{ﬁtékl ievietojlet dzili trauka, kas piepildits ar samaisiSanai paredzétajiem produktiem, un ieslédziet mikseri, nospieZot pogu
att. 1,A).

3. Lai nonemtu smalcinataju (att. 1, C) no miksera motora dalas, pagrieziet to uz labo pusi un izbidiet no fiksatora.

TIRISANA UN KOPSANA
1. Motora dalas netiro korpusu (att. 1, B) tiriet ar mitru dranu, péc tam ar sausu I1dz tas ir kluvis sauss.
2. Smalcinataju (att. 1, C) drikst mazgat tdenT (pievienojot trauku mazgasanas lidzekli), nosusinat to ar dranu vai arf atstat noztsanai.
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Drikst mazgat trauku mazgajamaja masina.
3. Netiriet griezéa(asmegus ar kailam rokam. Tiri$anai izmantojiet birstiti.
4. Dazi darzeni, ka piem. burkani uz ierices var atstat krasainus traipus. To notirianai izmantojiet augu ella samitrinatu draninu.
BRIDINAJUMS: Sargat miksera motora dalu (att. 1, B) no samirk§anas. Nemazgat trauku mazgajamaja masina, neskalot zem tekosa
Udens. Pirms ierices firiSanas, nonemiet kontaktdaku no elektrotikla kontaktligzdas.

TEHNISKIE DATI

Jauda: 200W Max: 300W

Padeves strava: 220-240V ~50/60Hz

Pielaujamais nepartrauktas darbibas laiks: 50 s

Partraukuma laiks pirms atkartotas izmanto$anas: 4 min
Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ladzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietilena maisinus (PE) izmest
plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros.Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemSanas punktos.
lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod t3, lai ierobezotu tas
atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu

N \cizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja jargi k&iki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise ta?(ajarjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lulitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lUlita Gheaegselt Ghte vooluringi mitut elektriseadet.
4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei
tunne seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiilisilise-, sensoorse- v6i vaimse
Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme

asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks
{sasutamlseks ja nad on teadlikud ohtudest, mis voivad seadme kasutamisega kaasneda.
Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada e?a
hooldada, valja arvatud juhul, kui Ian on 8-aastane vdi vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6.Parast seadme kagutamist véta alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9|s,t|kupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette véi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning &ra kasuta kdrgendatud niiskuse
tinlgimuste_:s (vannitoad, niisked kampin umajad?. o _ )
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vGi on mingil
muul viisil vigastatud v6i tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektriloogi. i}%astatud seade anna selleks volitatud remonditdokotta, et ta seal ara

arandataks. Koiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.

alesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et
lahgdal poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
11.Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses. o
12. Toitejuhe ei voi rippuda dle laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge Jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
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vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei ileta

30 mA. Selles kisimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole..

15. Tarvikuid voib vahetada Uksnes siis, kui seade on valja lulitatud. _

16. Otsikute terad on vaga teravad. Olge vaga ettevaatlikud. Enne otsikute vahetamist tuleb

toitejuhtme pistik vorgupesast valja votta.

17. E(asutage seadmega komplektis tarnitud originaaltarvikuid.

18. Arge katke seadme t00 ajal kinni korpuses paiknevaid ventilatsiooniavasid.

19. Arge kasutage korpuse pesemiseks agressiivseid puhastusvahendeid, mis voiksid

ﬁ@hjust?da korpusele margitud graafiliste siimbolite, nn margistused, ohumargid jms
avimist.

20. Arge kasutage seadet kunagi kuuma 6li voi rasva (kuumade toodete) segamiseks.

21. Arge votke seadmest kinni margade katega.

22. Arge kasutage seadet jaa, luude ja muude kdvade toodete purustamiseks vdi pahklite ja

kohvi jahvatamiseks. i o

23. Arge pange segamise ajal nousse kasi voi koogiriistu. )

24. Pidage kinni seadme lubatud pideva (50 sek) toGtamise ajast. Parast pidevat 50-

sekundilist tbt')__d_.Eeab enne jargmist seadme kaivitamist ootama 4 minutit. T60aja Uletamise

Vi piisavate tookatkestuste puudumise korral voivad tekkida mootori poordumatud

kahjustused.

25. Juhul, kui seade on ummistunud, tuleb see enne puhastamist toitevorgust valja votta.

ﬁ6. Eesl;e seadet enne esmakasutamist pohjalikult ja kuivatage (vt puhastamine ja
ooldus).

SEADME KIRJELDUS (joonis 1)
A) Lliti B) Korpus (mootor) C) Peenestaja (eemaldatav osa)

SEADME KASUTAJA

Kasimikser on méeldud suppide, kastmete, vaikelaste toitude valmistamiseks ning drinkide ja piimakokteilide segamiseks.
1. Otsik — peenestaja (joonis 1, C) paigaldada mikseri mootorile (joonis 1, B) ja keerata vasakule, kuni see lukustub.

2. Otsik asetada siigavale segatavate toiduainetega téidetud ndusse ja mikser sisse liilitada, vajutades nupule (joonis 1, A).
3. Peenestaja eemaldamiseks (joonis 1, C) mikseri mootorilt tuleb seda paremale keerata ja vélja votta.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1. M&&rdunud mootori korpust (joonis 1, B) puhastada niiske lapiga, seejérel kuivatada lapiga.

2. Peenestajat (joonis 1, C) vdib pesta vees (millele véib lisada noudepesuvahendit), seejérel kuivatada lapiga voi jatta kuivama. Seda
voip pesta ka noudepesumasinas.

3. Arge puhastage tera paljaste katega. Kasutage puhastamiseks harja.

4. Mdningad aedviljad (nt porgandid) voivad jatta seadmele varviplekke. Nende eemaldamiseks kasutage taimedlisse kastetud lappi.
MARKUS: Kaitske mikseri mootori osa (joonis 1, B) margaks saamise eest. Arge peske seda ndudepesumasinas ega loputage
kraaniveega. Enne puhastamist vétke pistik seinakontaktist vélja.

TEHNILISED ANDMED
Véimsus: 200W Max: 300W Toitepinge: 220-240V ~50/60Hz )
Lubatud pideva t66 aeg: 50 s Pausi kestus enne taaskasutamist: 4 min

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud
keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja vétta ja
anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaétmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

. ATENTIE $I PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dislgozitivului cifiti manualul de instructiuni si urmalti
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau
deservirea incorecta a acestuia. . 3 o
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decét cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
3.Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240V ~50/60Hz.
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In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi

timp mai multe aparate electrice."

4. Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care Tn apropierea

acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permitet

folosirea acestuia de catre copii i persoanele care nu cunosc dispozitivul.

5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani i

mai mari, de catre persoane cu capacitaii fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre

persoane fara experien}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt

supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si

cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace

cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copli, in

afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub

sypravegherea unei persoane adulte.

6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de

alimentare cu curent electric si tineti priza cu ména. NU trageti de cablul de alimentare.

7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunej

echipamentul la ac{iunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosij

in conditii de umiditate ridicata ibaie, bungalouri cu umezeala).

8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de

alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de

specialitate in scopul de a evita orice pericol.

9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a

fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza

corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.

Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmitetj catre un service pentru ca acesta sa fie verificat

si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de

service care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza

pericol grav pentru beneficiar.

10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de

bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etfc.

11.Nu folosii dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.

12.Cablul de alimentare nu poate sa atérne peste marginea mesei sau sa atinga

suprafetele fierbin[[i.

13.Nu se permite [asarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara

supraveghere.

14.Pentru a asigura o protec}ie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric

a unui dispozitiy cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va

depasi 30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. Schimbarea accesoriilor se poate face numai atunci cand aparatul este gprit.

16. Varfurile de lama sunt foarte ascutite. Va rugam sa folositi cu prudenta. Inainte de

schimbarea varfurilor, deconectati cablul de alimentare de la priza.

17. Folositi numai accesorii originale, furnizate impreuna cu dispozitivul.

18. In timpul functionarii, nu acoperiti orificiile de ventilatie din carcasa.

19. Pentru spalare nu folositi detergenti agresivi, deoarece acestia pot duce la stergerea

simbolurilor Informative grafice, cum ar fi marcajele, semnele de avertizare, si altele

asemenea.

20. Nu utilizati niciodata ulei sau grasime fierbinte (produse calde).

21. Nu tineti aparatul cu méinile ude.

22. Nu folositi dispozitivul ca spargator de gheata, oase si alte bunuri dure sau macinarea

nucilor si a cafelel.

23. Nu puneti mainile sau ustensile in recipient in timpul amestecarii.

24. Observati functionarea continua a dispozitivului 50 de secunde. Dupa 50 de secunde
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de functionare continua timpul de oprire trebuie sa fie de 4 minute. Depasirea timpului de
func’;ltonalre si lipsa de pauze suficiente in functiune poate duce la deteriorarea ireversibila
a motorului.

25. In cazul blocarii disFozitivuI_uiTnai_nte de curatare, deconectati-l de |a retea.

26. Inainte de prima utilizare, dispozitivul trebuie spalat si uscat foarte bine'(a se vedea
curatare si intretinere).

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (fig. 1)
A) Intrerupéator B) Corp (motor) C) Dispozitiv de maruntire (piesa detasabila)

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

Mixerul de mana este utilizat pentru prepararea de supe, sosuri, alimente pentru copii si pentru amestecarea bauturilor de toate felurile
si a milkshake-urilor.

1. - Accesoriul - de maruntire (Fig. 1, C) trebuie fixat pe blocul motor gFig. 1, B) al mixerului si rotiti spre stnga pentru a bloca.

2. Accesoriulse introduce adanc in recipientul umplut cu produse pentru mixare -si porniti mixer apasand butonul (fig 1, A).

3. Pentru a demonta accesoriul de mixare (Fig 1 C) de pe blocul motor al dispozitivului, rotiti-| spre dreapta si scoateti-| de pe conector.

CURATARE SI MENTENANTA

1. Corpul murdar al blocului motor gig. 1, B) trebuie sters cu o carpa umeda apoi trebuie sters pana la uscare.

2. Dispozitivul de maruntire (fig. 1, C) poate fi spalat in apa (cu adaos de detergent pentru spalat vase). De asemenea, poate fi spalat in
masina de spalat vase. Pentru curatare folositi peria.

4. Unele Ie%Jme de ex. morcovul pot l&sa urme colorate pe dispozitiv, Pentru a le indepérta folositi o carpa umezitd cu ulei vegetal.
ATENTIE: Protejati blok motorul dispozitivului (fig. 1, B) impotriva udérii. Nu il spalati in masina de spalat vase sau sub jet de apa.
Inainte de curatare scoteti stecherul din priza.

DATE TEHNICE

Putere: 200W Max: 300W

Tensiunea de alimentare: 220-240V ~50/60Hz
Timpul maximal de functionare continua: 50 s
Pauza inainte de urmatoarea pornire: 4 min

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmitetj sa centrele de maculatura. Sacii din polietilena (PE) trebuie

aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece

componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis

in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de
— depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postuFati prema

njegovim uEutama. ProizvodaC ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. o
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u uti€nicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60Hz. U cilju
povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu ugoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sg
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8

odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika€ iz utiénice za napajanje, pridrzavajuéi uticnicu
rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.
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7. Ne potapati kabel, utikaC ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
gku atila, ,vlazne” vikendice). o . o

. Periodicno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprjecavanja opasnosti.
9. Nemoyjte koristiti aparat: kad je osteCen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
Izveden popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala. _
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat il uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuCeni na uti¢nicu bez nadzora.
14. Da se obezbyedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD?sa_ nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.
15. Ukoliko Zelite promH'eniti akcesorije morate prvo iskljuciti aparat.
16. Nastavci su opremljeni jako oStrim oStricama. Molimo vas da budete izuzetno pazljivi.
Prije zamjene nastavaka neophodno je izvlaCenje kabela iz utiCnice.
17. Srtnuete koristiti iskljucivo originalne akcesorije koji su bili dostavljeni zajedno s
aparatom.
18. Tijekom rada aparata ne prekrivajte ventilacijske otvore koji se nalaze u kucistu.
19.U ml&u pranja kucista aparata ne upotrebljavajte agresivne deterdZente jer mogu oni
prouzrokovati brisanje nacrtanih informativnih simbola, kao $to su na primjer: etikete,
upozoravajuci znakovi i slicno. N S . _
20. Nikad nemojte upotrebljavati aparat u cilju rada sa vru¢im uljem ili s masti (vruc¢im
proizvodima).
21. Aparat nemojte drzati u mokrim rukama. N o .
22. N.emoHte upotrebljavati aparat kako biste zdrobili led, kosti ili druge tvrde proizvode, kao
i U cilju mljevenja orasastog voca i kave.
23. Ne smijete stavljati ruke ili pribor za jelo u 5posudu t(ijekom mijeéargja.
24. Aparat ne smije raditi neprekidno vise od 50 sekundi. Kad prode 50 sekundi
neprekidnog rada onda je neophodno napraviti pauzu od namanje 4 minute i tek ga onda
ponovno ukljuciti. U slucaju da prekoraCite maksimalno vrijeme predvideno za neprekidan
rad ili ako aparat radi bez odgovarajuceg broja pauzi, moze to dovesti do nepovratnog
oStecenja motora. o o N .
25. Ako je doslo do blokiranja aparata prije Ciscenja, treba ga |sk?ué|t| iz struje.

26. Prije prve upotrebe, aparat mora biti detaljno opran i osusen (vidi iscenje i

odrzavanje).

OPIS APARATA (crteZ br. 1)

A) Prekidac B) Tijelo (motor) C) Drobilica (izmjenjivi dio)

UPOTREBA APARATA

Mikser{e predviden za pripremu supa, sosova, djecje hrane, ali takoder za mijeéané'e alkoholnih napitaka i milkSejkova.

E) i II(\!as avak-drobilicu (crteZ br. 1, C) trebate namjestiti na motorni dio (crteZ br. 1, B) miksera i okrenuti u lijevo kako bi do$lo do
okiranja.

2. Nastavak umetnite duboko u posudu sa proizvodima za miksiranje i ukljucite mikser pritiskanjem dugmeta (crteZ br. 1, A).
3. Kako biste skinuli drobilicu (crtez br. 1, C) s motornog dijela miksera, okrenite u desno i izvadite iz spoja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prljavo tijelo motorno%dijela (ctrez br. 1, B) treba prebrisati vlaznom krpom i nakon brisanja osusiti.

2. Drobilicu (crteZ br. 1, C) moZete oprati vodom (po Zelji i sa dodatkom teCnosti za pranje suda); nakon pranja osusite krpom ili ostavite
da se osusi. Mozete je isto tako oprati u masini za pranje suda.

3. Noz se ne smije Cistiti golim rukama. Za ¢iSCenje noza upotreblj%ajte Cetkicu.



4. Rostoji mogucnost da ¢e se na aparatu pojaviti mrije u boji od povrca tipa mrkva. Mozete ih ukloniti krpom natoplienom u biljinom ulju.
PAZNJA: Motornu jedinicu miksera trebate Sititi (crteZ br. 1, B) od vode. Ne perite je u masini za pranje suda, ne ispirajte pod tekucom
vodom. Prije ¢iS¢enja izvadite utika¢ iz uticnice.

TEHNICKI PODACI

Snaga: 200W Max: 300W

Napajanje: 220-240V ~50/60Hz . o L )

vrijeme neprekidnog rada: 50 s Vrijeme pauziranja izmedu ukljucivanja: 4 min
Brinuéi za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.
Iskori§cen uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na
' deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
_ OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1.A késziilék hasznalatbavetele elGtt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséiet a rendeltetéstdl eltérd hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokeért.
2. A berendezés kizarolag otthoni hasznalatra készult. Ne hasznalja, mas, a
rendeltetesétol elterd celra. )
3. A berendezést kizardlag 220-240 V ~ 50/60 Hz, foldelt dugaszolbaljzatra szabad
csatlakoztatni. i _
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készuléket kotni.
4. Kllonosen ovatosan kell eljarni a készllék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem

edig azt, holg% a berendezest nem ismer6 szemelyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen kész(iléket hasznélhatjak 8 évnel idosebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékel6 vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a készUléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, ho?(y eza
biztonsagukeért felelés személy feluggeletével torténik, vagy Kioktattak ket a kesz(ileknek
biztonsagos hasznélatara, és tudataban vannak a hasznalataval jaro veszélyeknek. A
Eyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezest ne tisztitsak és ne tartsak

arban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felug%/elettel teszik.

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbol ugy, hogy kézzel tartja
a dugaszoldaljzatot. NE hizza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt va%y az egész készilléket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye ki a kesziléket az idojaras hatasainak (es6, napsutés stb.), s ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu korilmények kozott (flrdészoba, nedves kempinghazak).

8. ld6kent ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sériilt, akkor a veszély
megszintetése érdekében azt erre specializalt javitomihelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a készuléket sérult halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérillt, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa onalloan a készuleket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sériilt berendezést adja be megfelel6 szervizbe ellendrzesre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jo?osult szerviz végezhet. A helytelendl
vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.

10. A készuleket hideg, stabil, lapos feluletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tdl, gaztlizhelytél stb.

11. Ne hasznalja a készuleket ?yulékony anyagok kozelében.

12. A halozati kabel nem loghat az asztal szélen til, vagy nem érhet forro felilethez.

13. Nem szabad fellgyelet nélkul hagyni a bekapcsolt keszuléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsol6t (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszereldre kell bizni. i

15. Atartozékok cseréjét kizarolag kikapcsolt készilléken végezze.
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16. A mixer pengéi nagyon élesek. Kérjlk, legyen kilondsen koriiltekinté. A feltétek cseréje
eldtt huizza ki a tapkabel csatlakozojat a konnektorbol. _ .

17. Kizarolag a készulékkel egyutt, a készletben szallitott eredeti tartozékokat hasznalja.
18. A készlilek izemelése soran, ne takarja el a késztlékhaz szell6zonyilasait.

19. A készillékhaz tisztitdsahoz ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket, mivel ez a
felfestett informaciok és szimbolumok eltavolitdasahoz vezethet, olyanok mint, jelzések,
figyelmeztetc’i jelek stb.

20. Soha ne hasznalja a késziiléket forrd olajhoz vagy zsirhoz (forré anyagokhoz).

21. Ne érintse a kesziiléket, nedves kézzel.

22. Ne hasznalja a készuléket jég, csont és mas kemény termékek apritasahoz vagy di és
kave Grlesehez. o

23. A mixelés soran ne tegye a kezét sem evoeszkozoket a tartalyba.

24. Ugyeljen a keszilék 50 masodperces folyamatos mikodéseének betartasara. 50
masodperc folyamatos miikodés utan a sziinet ideje a kovetkezé bekapcsolasig 4 perc. Az
készllek Uzemelési idejenek tullepése valamint a sziukséges Uzemszinet hianya, a motor
visszafordithatatlan karosodasahoz vezethet.

25. Akészillék elakadasa esetén, a tisztitas elott, kapcsolja le a halozatrol.

26. Az els6 hasznalat elétt alaposan mossa el és szaritsa meg a készuléket (lasd tisztitas
és karbantartas).

AKESZULEK LEIRASA (1. abra)
A) Kapcsolo B) Késziilékhaz (motor) C) Aprito (levehet6 alkatrész)

AKESZULEK HASZNALATA

Akézimixer levesek, sz6szok, csecsemd ételek készitésére, valamint italok és tejes koktélok mixelésére szolgal.

1 Az aprito feltétet (1. abra C) helyezze fel a mixer motoros részére (1. &bra B) és csavarja balra bezarédasig.

2 5‘\ fellt\?tet helyezze mélyen a mixelésre eldkészitett termékekkel feltéltott edénybe és kapcsolja be a mixert, a gomb megnyomasaval (1.
bra, A).

3. Az aprit6 leszedéséhez (1. dbra C) a mixer motoros részérdl tekerje azt le jobbra és hizza ki a csatlakozasbdl.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Az elkoszolédott korpuszt és motorrészeket (1. abra B) tordlje at nedves torldkenddvel, majd tordlje szarazra.

2. Az apritot (1. dbra, C) elmosogathatja vizben (mosogatészeres vizzel is), majd térdlie szarazra toridkendével, vagy hagyja
megszaradni. Mosogatogepben is mosogathato.

3. Ne tisztitsa a pengeket puszta kézzel. A tisztitashoz hasznaljon kefét.

4. Némelyik z6ldség pl. répa hagyhat a késziiléken elszinezédéseket. Ennek eltavolitdsahoz hasznaljon névénYi olajjal atitatott kend6t.
FIGYELEM: Védje a mixer motor részét (1. abra, B) a vizbemeritéstél. Ne mosogassa mosogatdgépben, ne oblitse folydvizben. A
készUlék tisztitasanak megkezdése el6tt huzza ki a csatlakozét a konnektorbdl.

MUSZAKI ADATOK

Teljesitmény: 200W Max: 300W

Téapfesziltség: 220-240V ~50/60Hz 3 )

%eEengedett sziinet nélkili izemeltetési idd: 50 méasodperc A kovetkezd hasznélat elétti sziinet ideje: 4 perc

Akérnyezet védelme érdekében kérjlik kulon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfelel hulladék kdzé.
Hasznalt készUléket kell eljuttatni a kijeldlt gyljtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
kérnyezetre. Ne dobja a készuléket a kdzds szemétkosarba.

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZITI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.
Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pfistroj je urCen pouze pro pouZiti v doméacnosti.
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vZzdy postupuijte v souladu s
uvedenymi pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v
dusledku neodborné manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.
2.Vyrobek Ize pouZit pouze v interieru. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcCen.
3.Pro napajeni vyrobku pouZzijte pfipojeni na napéti 220-240V ~ 50/60Hz. Z
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bezpecnostnich divodl neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4 Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo
lidé, ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.

5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
zkuSenosti a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost a zdravi. Nebo pokud byli pouceni o bezpe¢ném pouZzivani vyrobku, jsou si
védomi nebezpedi , chapou zplsob pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou
dostate¢né pro pochpeni i bezpeéné pouzivani vyrobku.Cidténi a udrzba vyrobku nesmi
provadeét déti. Déti od 8 let mohou Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby,
ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila na dité dohlizet.

6.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinaCem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastréku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou.
Nikdy netahejte pouze za pfivodni kabel!

7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-
li pferu$ena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.

8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastréku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni
zareni , desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vinkém prostredi.

9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl
z vySky a predpokladate, Ze je poSkozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy
svéfte odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli urazu elektrickym proudem.
PoSkozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy muze vest k Urazu
uzivatele a zaniku zaruky pro postup uzivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do
kuchyrskych spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi
provozu nezakryvejte, nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset dou pres okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

13.Po ukoncCeni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatren vypinaéem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou.
Nikdy netahejte pouze za pfivodni kabel!

14.Pro zajisteni dodate¢né ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Zménu prislusenstvi je mozné provést pouze ve chvili, kdyz je zafizeni vypnuté.

16. Jelikoz je ostfi koncovek velice ostré, dbejte pfi manipulaci s nimi zvySené opatrnosti.
Pfed zménou koncovek vZdy odpojte napajeci kabel ze zasuvky.

17. PouZivejte vyluCné originalni prislusenstvi dodavané spolu se zafizenim.

18. Béhem provozu ni¢im nezakryvejte ventilaCni otvory v krytu zafizeni.

19. K myti krytu nepouzivejte abrazivni myci prostfedky, protoZze muze dojit k smyti nebo
odstranéni nanesenych grafickych symbolt, napf. oznaCeni, varovné symboly apod.

20. Zafizeni nepouZivejte do horkého oleje nebo tuku (horkych surovin).

21. Se zafizenim nemanipulujte mokryma rukama.

22k. Zafizeni nepouzivejte k drceni ledu, kosti a jinych tvrdych surovin nebo k mleti ofechu
a kavy.

23. Behem mixovani do zafizeni nevkladejte ruce ani pfibor.
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24. Dodrzujte maximalni pracovni provoz 50 sekund. Po nepfetrZité praci 50 sekund je
nutné udélat pauzu. Doba odpocinku pfed dalSim zapnutim by méla Cinit alespori 4 minuty.
PiekroCeni pripustného ¢asu provozu a vynechani pauzy pfed dal$im pouZitim mize trvale
poskodit motor zafizeni.

25. V pfipadé, Ze se vam zafizeni zablokuje nebo zadrhne, odpojte ho ze zasuvky,

26. Pfed prvnim pouzitim zafizeni dukladné umyijte a osuste (viz CISTENI A UDRZBA).

POPIS ZARIZENI (obr. 1%
A) Vypinaé )

POUZITI ZARIZENI

Ruéni mixér je uréen k pripravé polévek, omacek, détskych kasicek a také k mixovani drinkli a mlécnych koktejld.

1. Drtici hlavici (obr. 1, C) nasadte na korpus s motorem (obr. 1, B) a otoCte ji doleva, az dojde k jejimu zacvaknuti a zablokovani.

2. Mixér s hlavici viozte do hluboké nadoby se surovinami, které maji byt rozmixovény a pomoci tlaCitka mixér zapnéte (obr. 1, A).

3. Pro sundani drtici hlavice (obr. 1, C) z korpusu s motorem otoCte ji vpravo a vyjméte ze spoje.

CISTENIA UDRZBA

1. USpinény korpus s motorem Sobr. 1, B) otfete vihkym hadrikem a nasledné vytfete dosucha.

2. Drtici hlavici (obr. 1, C) mizete umyt ve vodé (s pfidavkem myciho prostfedku na nadobi) a nésledné osusit hadfikem nebo ponechat
do tplného oschnuti. Mizete ji myt rovnéZ v mycce na nadobi.

3. NozZe negistéte holou rukou. K Citéni pouzivejte kartacek.

4. I;llékteré dlru.hy zeleniny, napf. mrkev, mohou na zafizeni zanechat barevné skvrny. K jejich odstranéni pouzijte hadfik namoceny v
rostlinném_oleji.
POZOR: Cés{ s motorem (obr. 1, B) chrafite pfed namocenim. Korpus nemyjte v mycce na nadobi ani neoplachuijte pod tekouci vodou.
Pred CiSténim zafizeni vzdy odpojte od zdroje napajeni.

TECHNICKE UDAJE

Pfikon: 200W Max: 300W

Nagéjeci napéti; 220-240V ~50/60Hz . ) )
Doba nepfetrzitého provozu: 50 s Doba odpo€inku pfed opétovnym pouzitim: 4 min.

E Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj

Korpus (motor) C) Drtici hlavice (sundavaci prvek)

odevzdejte do pfislusného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista
2vI48t. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

YCIOBW HA BE3BEHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A BEE3EEHOCT MNPW YITOTPEBA
BE MOJIMME BHUMATEJTHO NPOYNTAJTE N YYBAJTE IO 3A MOHWU
NMOTCETYBAbBA. .

YCrnoBuTe Ha rapaHuyja ce pasnnyHu, ako ypeaoT Ce KOPUCTM 3a KoMepLmjanHm Lenw.
1.Mpen ynoTtpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYMTA|TE 1 1 Cekorall CrieAeTe rm CnegHuTe
ynatcTsa. [1pon3BoaMTENOT HE € OArOBOPEH 3a OLUTETYBaka KoM Npom3neryeaar og
HenpaswnHa ynoTpeba Ha ypeaor.

2.Ypepot Tpeba fa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypegot 3a buno
KaKBM LLe1 KoM He Ce KoMnaTuOMMHM Co HeroBata NpuMeHa.

3.Hanowot e 220-240V, ~50/60Hz co 3asemjysatse. Of 6e36eaHOCH npuynHI He Tpeba
[ ce NpuKIy4yBaaT NoBeKe ypeay Ha eaeH N3BOp Ha enekTpuyHa eHepruja.

4 bupeTe BHUMATENHM Kora ro ynotpebysaTte ypedoT Bo bnim3nHa Ha aeua. He um
[103B0NYBA]TE Ha [jeLiata ja cv urpaar co

ypepoT. He um 403B0ONYBajTE Ha Aeuara Ui nyreTo Kou He ro no3HaeaaT YpeaoT fa ro
KOHI/ICTaT be3 HansoEB .

5.NMPEOYMPEOYBAHME: OBoj ypen Moxe Aa ce KOpUCTM 0f CTpaHa Ha aeua Hag 8 roguHu
W nua co HamaneHn uanykn, CeH30PHU MM MEHTANHW CNOCOBHOCTM, UK Nnua co
HEeA0CTaTOK Ha MCKYCTBO U 3HAaEH-E, CaMo JOKOSKY Ce Noj Hag3op Ha Nuue 04roBOPHO 3a
HWBHaTa 6e3beHOCT, UK ako Tue ce 0byyeHm 3a besbegHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT v
Ce CBECHM 3a OMaCHOCTMTE NMOBP3aHM CO HEroBoTo paboTete. [lelata He Tpeba aa cu
urpaart co ypefoT. YncTere 1 0apxyBatbe Ha ypedoT He Tpeba aa ce BpLuM 0f CTpaHa Ha
Aeuata, OCBEH ako Tve ce Hag 8 roanHW 1 0BME akTUBHOCTU Ce BpLUAT NMog Haa3o0p.
6.0TkaKo ke 3aBpLuMTeE CO ynoTpeba Ha ypeaoT, norneka 13BafeTe ro NPUKMyYHUKOT Of
[OBOOT Ha CTpyja, NpUTOa NPUAPXKYBAjKK O LITEKEPOT CO paka. Hukoral He Bneyete ro
kabenor!!! 23



7.Hukorall He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKNYYHUKOT UMK LLENVOT Ypea BO BoAa. Hukoralwl He

W3r0XyBajTe ro YpeaoT Ha aTMOCHepCKY YCIIOBM, Kako AMPEKTHA COHYEeBA CBETIINHA UNK

[O0XA, UTH. Hukoraww He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BNaXHW YCHOBY.

8. MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha enekTpuiHKoT Kaben. [Jokonky Toj e

OLUTETEH, OAHECeTe ro ypenoT Ha OB/laCTeH CepBUC 3a 3aMeHa Ha KabenoT co Len fa ce

n3berHat onacHu cuTyauum.

9.Hukoralw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT Co owTeTeH kaben unm ako Bu nagHan unv 6un

OLTeTeH Ha 6o KakoB HauWH UNK ako He paboTn npaBunHo. He obuayeajTe ce camm a

ro nonpasate AeMeKTHUOT NPon3BoA Buaejkv Toa MOXe Aa [oBeAe [0 eNeKTPUYEH LLOK.

Cekoralu HoceTe ro TakBUOT Ype[ Ha OBNaCTeH CepBUC Ha nonpaska. [onpaskute Moxat

[ia M U3BpLUyBaaT €AMHCTBEHO NPOCECMOHANHN NLLA Of OBNaCcTeH cepauc, buaejiu

HenpaBWHWTE NOMpaBKW MOXaT Aa Npean3BrKaaT OnacHW CUTyaLmmn 3a KOPUCHMKOT.

10.Hukoralu He cTaBajTe ro ypeaoT Ha unv Bo 613nHa Ha 3arpeaHu Ui Bpenm noBpLUMHM

WIW KYJHCKM ypeau Kako eNeKTPUYHN UK NAHCKY LMNOPETH.

11.HuKoraLw He kopucTeTe ro ypegoT Bo 6riM3nHa Ha 3anannuey Matepujani.

12.He ocTaBajTe ro kabenot ga Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.HuKoralu He ocTaBajTe ro 6e3 Hafj30p ypeaoT noBp3aH co [oBOA Ha CTpyja. [lypu v Kora

e ynotpebata npekuHaTa 3a kpaTko BpeMme, UCKNyYeTe ro Of CTpyja, M3BageTe ro kabenot

Of LUTEKep.

14.3a rapaHTUTaHe Ha oAaTHa 3allTuTa, Npenopaya ce HCTaMpaHe Ha eNnekTpuYeH

cucTeM [0MOSTHATENEH yper 3a pasnumeH HanoH Ha ctyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He

noeeka og 30 mA. Co Toa npaluake obpaTtuTte Ha CTpyYaH enekTpuyap.

15. [poMeHa Ha foaaTouuTe Moxe Aa buae BpLUeHa camo Npu UCKITyYeH ypes.

16. OcTtpunarta Ha KpaeBuTe ce MHory ocTpu. Be MonnMe aa 3anasute nocebHa

npeTnasnueocT. [pea npomeHaTta Ha kpaesuTe Tpeba fa ce u3Baam kabenort og

eNeKTPUYHOTO rHE3A0.

17. Tpeba pa ce kopucTaT camo OpruHarHu 4oAaToLm, Kou ce 4OCTaBEHU KaKo COCTaB Ha
pepor.

¥8. 3a Bpeme Ha paboTaTa Aa He ce oTBapaaT BEeHTUNALMOHIUTE OTBOPK BO 0OBMBKaTA.

19. 3a Muerbe Ha 06BMBKaTa @ HE Ce KOpPUCTAT arpecnBHI AeTepreHTi buaejkn moxe aa

Bugat npuumrHa 3a OTCTpaHyBatbe Ha HaHeCceHNTe rpacpuykn MHopmaLmck cumbony,

KaKO Ha Np.: 03HaKM, NpegynpeayBayki 3HaLM UTH.

20. Hukoral ga He KOpUCTY YpedoT 3a BPesio Macsio Ui MacHOTUM (BPENnM Npon3Boaw).

21. [la He ce (haka ypeZoT CO BOLAEHM paLle.

22. [1a He ce KopuCTH YpenoT 3a Apobere Mpas, KOCKM M Apyrv TBPAM NPOM3BOAM UK 3a

Meneke Ha OpeBu W NELLHULN.

23. [la He cTaBaaT paueTe unu npubop 3a jager-e BO TEKOT HA MUKCUPAHETO.

24. Tpeba ga ce nounTyBa BPEMETO Ha NOCTOjaHa paboTa Ha ypeaoT o 50 cek. Mo

nocrojaHa pabota o 50 cek., BpeMeTo Ha naysa npef NoBTOPHOTO BKIy4yBaHe U3HECYBA

4 MuH. MpemuHyBar-e Ha BPEMETO, Kako 1 He[JOCTUIOT Ha COOZBETHM Nnay3u Bo paboTata

Ha ypenoT, MOXe Aia AoBede [0 TPpajHO OWTeTyBakbe Ha ypeaorT.

25. Bo cnyyaj Ha brnokvpatbe Ha %)eum npea u1cTereTo, Tpeba Aa ce UCKNyun of cTpyja.

26. Mpep NpBOTO BKNy4yBakbe JOOPO Aa ce u3Mue U UCyLLIN YpeaoT (rnefaj YncTere 1

OOpPXYBakbe).

OnnC HA YPELOT (cn. 1)
A) Bknyyysay B) Kopnyc (motop) C) Opobau (pen wro ce Bagm)

KOPUCTEHE HA YPELOT

PayHroT mMukcep cnby»m 3a MOAroTOBKaA Ha CynK, COCOBU, XpaHa 3a 6ebutba 1 MneqHu KOKTenu.

1. EnemenToT-Apobay (cn. 1, C) Aa ce cTaBu Ha MOTOPHUMOT Aen (cn. 1, B) oA MUKCepoT 1 ja ce CBPTU NEBO 3a Grokuparbe.

2. EﬂeM?HT01T p;ls ce CTaBy 11aboko BO CaA0T UCMOMHET CO MPOM3BOAN 32 MUKCUPase U Aa Ce BKITy4M MUKCEPOT CO NPUTHCKAHE Ha
konyeto (cn. 1,A).

3. 3a pa ce n3saam gpobayot (cn. 1, C) og MOTOPHMOT Aen Ha MuKkcepoT, Tpeba Aa ce 3aBpTU IeCHO W ja M3Baam of 3rnobor.
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YNCTEHE U OOPXYBAHE

1. BankaHuoT kopnyc Ha MoTopHWoT Aen (cn. 1, B) aa ce n3bpuwue co BnaxHa kpna, a notoa fja ce UCyLLM.

2. ipobavor (cn. 1, C) Moxe fa ce Mue BO Bofia (MCTO Taka W CO JOAATOK Ha CPELCTBO 3a MUeke CafioBM), NOTOA Aa CE UCYLLM Cam
1nu u3bpuiLe co kpna. [103B0N1BO e MUeke BO MaLLWHa 3a Nepete CafoBy.

3. [la He ce yMcTaT HOXEBUTE CO TONM paLe. 3a YnCTerbe fja Ce KopUCTaT YeTKM.

4. Hekou 3eneHuyLn, Ha Np. MOPKOB, MOXE [ja 0CTaBaaT LUapeH HEYMCTOTIM Ha ypenoT. 3a Aa ce oTcTpaHaT Tpeba Ja ynotpebu kpna
HaToMeHa BO PacTUTENHO Macno.

BHUMAHWE: [la ce wrutn MOTOpHWOT Aen of MukcepoT (cn. 1, B) og noTonysate. [la He ce Mve BO MaluMHa 3a CafjoBu, Aa He ce
nnakHe noa Boga. lpea Aa ce 3anoyHe YNCTEHETO Aa ce u3Baau kabenoT of rHesaoTo.

TEXHWYKM NOOATOLN

Mok: 200W Max: 300W

HanoHcko nonHewe: 220-240V ~50/60Hz

[lo3BonuBo Bpeme Ha noctojaHa pabota: 50 s Bpeme 3a nay3a npef NOBTOPHOTO BKy4yBare: 4 min

3a fa ce 3alUTUTaT BaluaTa OKOMMHA: BE MOMMME OAAEMHM KyTUW W MNAcTU4YHM Kecu W Aa pacrionara Co HUB BO COOfBETHUTE
kaHTu 3a otnagoum. Kopuctu anapatot Tpeba Aa Guae npeaaneH Ha noceeTeH cobupatbe NoeHu nopaau hazarsous
s KOMMOHEHTY, KOW MOXAT fia BNMjaaT Ha X1BOTHaTa cpeavHa. He pnajTe 0BOj anapat BO 3aefH14kaTa kopra 3a oTnagoLy.

PYCCKUN

OBLUME YCNIOBMA BE3OMNMACHOCTW. BAXXHAA NHOOPMALIWA MO
BE3OMACHOCTW. BHUMATESTbHO MPOYTUTE N COXPAHWTE.
YCnoBus rapaHTun Apyrue, ecnn YCTPOMCTBO UCMONb3YeTCs B KOMMEPYECKUX LiensiX.
1.00 Hayana ynotpebneHus yCTponcTBa NPOYMTaTh MHCTPYKLMIO 06CTYXMBAHMS W
[efiCTBOBATb MO YKa3aHUAM cofepxalymumcs B Heil. [1pon3BoaunTerb He HeCET
OTBETCTBEHHOCTb 3a Bpes NPUYMHEHbIN YNoTpebneHnem yCTpoCTBa He B COOTBETCTBUM C
ero npeHa3Ha4YeHNeM Unu ero HeCOOTBETCTBYHOLLMM 0BCRyXnUBaAHUEM.
2.YCTpOWCTBO CYXMT TOMbKO ANs JoMaluHero ynotpebnenns. He ynotpebnsats ¢ gpyron
LieNbto, He B COOTBETCTBUW C €ro NpeaHasHa4yeHneM.
3.YCTPONCTBO Hafo NOAKIHOYMTL TONbKO K rHesgy 220-240 B ~ 50/60 Iy, [Ans
noBbILeHUst 6e3onacHOCTM ynoTpebneHus, K 04HOM Lienu Toka He Hago OAHOBPEMEHHO
BKIIOYaTb MHOTUE 3IIEKTPUYECKME YCTPOUCTBA.
4 Hapo cobntopatb 0CODEHHYH OCTOPOXHOCTb BO BpeMs yNoTpebneHns yCTpOoCTBa,
korga BbM3N HaxoasTes feTu. He Hago gonyckath AeTein K pa3BieyeHnsiM ¢
YCTPOWCTBOM, He paspeLual H1 AeTSM HW NALam He NO3HAKOMITEHHbIM C YCTPOUCTBOM Ha
ynotpebneHve ero.
5.YCTpoicTBO He NpeaHas3HayeHo Ans ynotpebneHns nuuamm (B TOM Yucne 4eTbMu) ¢
OrpaH14eHHo h3NYecKoi CoCOBHOCTbLIO, COCOBHOCTLIO K OLLYYLLEHNIO MU YMCTBEHHO
CMOCOBHOCTLIO UMM C OTCYTCTBMEM OMbITa U NO3HAKOMIEHNS C YCTPOMCTBOM, pas3Be,
YTO 3TO NPOMCXOAMT NPY HAA30PE NuLa OTBETCTBEHHOTO 3a UX 6e30MacHOCTb U B
COOTBETCTBUN C UHCTPYKLMEN YNOTPEDNEHNs YCTPOMCTRA.
6.Bcerga nocrne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu Wwrencenb U3 NUTaLLero rHesfa
npuaepxmeas rHe3no pykonn. HE TsHyTb 3a ceTeBo kaberb.
7.He norpyxai kabenb, LWTENCeNb, Takke BCE YCTPOWCTBO B BOLE MM PYrOM XMAKOCTY.
He BbICTaBNAM YCTPONCTBO Ha AENCTBME aTMOCHEPHBIX YCOBUM (LOXASA, COMHUA 1 Np.),
He ynoTpebsn npu yCnoBuMsX NOBbILIEHHON BNAXHOCTMU (BaHHbIE KOMHATbI, BaXHble
neTH1e JOMUKH).
8.Mepurogunyeckn NpoBepsit COCTOSHWE NUTatOLLEro Nposoga. Eciv nutatoLymin nposoa
NOBPEXAEH, €ro JOMMKHA 3aMEHNTb CreLuanm3MpoBaHHas PEMOHTHas Mactepckas ans
n3beraHus yrposbi.
9.He ynotpebnsi yCTPOMCTBO C NMOBPEXAEHHLIM NTAOLLM NPOBOAOM W KOrAa OHO
ynaro unu BbIno NoBpexaeHo KaknM-HMbyab ApyriM 0Bpa3omM Ui OHO HENpPaBMIbHO
paboTaeT. He OCyLleCTBNAN PEMOHT YCTPOWCTBA CaMOCTOATENBHO, TaK KaK 3TO yrpoxaeT
nopaxxeHnem TokoM. [1oBpeXaEHHOE YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYHO
CEPBUCHYI0 TOYKY A5 MPOBEPKY UMW OCYLLECTBIIEHNS PEMOHTA. BCe peMOHTbI MoryT
OCYLLECTBNATb TOSbKO CEPBUCHBIE TOYKM, Y KOTOPbIX HA 3TO Npaso. HenpasuibHO
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OCYLLECTBMEHHbIN PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CEPbESHYIO Yrpo3y AN Nonb30BaTens.
10.Hapo ycraHaBnuBaTh YCTPOACTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW MOBEPXHOCTMH,
[aneko HarpeBatoLLEeNcs KyXOHHOM TEXHUKM TaKoi KaK: anekTpuyeckas nnuta, rasobas
ropeska u ap.

11.He ynoTpebnsaTb ycTpoicTBO BONM3M NErkoBOCNNIaMEHAILLMXCS MaTepuasos.
12.MpoBog NUTaHKS He MOXET BUCETL 3a KpaeM CTosIa UMM CONpUKacaTbCs K ropsvmnm
NOBEPXHOCTSM.

13.He ocTaBnsit ycTponCTBO BKIKOYEHOE B rHe3a0 6e3 Hagaopa.

14.[1ns BONONHWTENBbHOMN 3aLLUMTbI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPOUCTBO
3awmTHoro oTkmnoyeHust (Y30) ¢ HoMrHanbHbIM AnddepeHumnantHbiM Tokom He 6onee 30
MA. [Ins ycTaHOBKK, NoxasnyncTa, 0bpaTuTech K KBanuguumMpoBaHHOMY 3MIEKTPUKY.

15. 3ameHa NpuHa4nexHOCTeN MOXET NPOU3BOANTLCS TOMBKO TOrAa, KOraa yCTPONCTBO
BbIKITHOYEHO.

16. Ile3BKsi HAKOHEYHWKOB OY€EHb OCTpbIe. MoxanyncTa, cobnogainTe ocobyto
OCTOPOXHOCTb. [epen 3amMeHON HaKOHEYHWKOB BbIHBTE BUIKY NPOBOLA NUTaHNS U3
PO3ETKM.

17. CrnegyeT ©cnonb30BaTh TONbKO OPUrMHANbHbIE MPUHAAIEXHOCTU, NOCTABNEHHbIE B
Habope C yCTPOCTBOM.

18. Bo Bpems paboTbl YCTPOUCTBA HE 3aKpblBalTe BEHTUNSLIMOHHbIE OTBEPCTUS B KOPMYCE.
19. [Ins 04MCTKM KOopryca He UCnonb3yiTe arpeccuBHblE MOKOLLME CPEACTBA, MOTOMY YTO
OHW MOTYT MPUBECTM K YAANEHUI0 HAHECEHHBIX MH(POPMALMOHHBIX rpaduyeckux CMBOIIOB,
TaKVX KaK: MapKupoBka, NpeaynpexaaroLye 3Haku, u T.4.

20. Hukorga He ncnonb3ayuTe YyCTPONCTBO AN1S FOPSIMEr0 Macna Unm xmupa (ropsumx
NPOAYKTOB).

21. He npukacanTech K yCTPOMCTBY BaXHbIMU pyKami.

22. He vcnonb3yinTe YCTPOUCTBO ANS U3MESTbYEHMS NbAa, KOCTEN U ApYrX TBEPObIX
NPOZYKTOB MK NOMOIa OPEXOB U Kodhe.

23. He BcTaBnsnTe pyku Unm CTonoBble NpMOopbI B KOHTENHEP BO BPEMS CMELUMBAHUS.
24. CobntoganTe Bpemsi HenpepbiBHoM paboThl ycTpoiictaa 50 cekyHa. Mocne
HenpepbIBHON paboTbl 50 cekyHA nepes NOBTOPHbLIM BKIKYEHWEM CrieayeT caenatb 4-
MWUHYTHbIN NepepbiB. [peBblLLeHre BpeMeHN paboTbl 1 OTCYTCTBUE AOCTATOYHbIX
nepepbIBOB B 3KCMIyaTaLun MOXET NPUBECTU K HEOBPaTUMOMY NOBPEXAEHWIO ABUraTens.
25. B cnyyae 6rokaabl yCTpOCTBa Nepes O4UCTKOM, OTKMKOYNTE ero OT CETH.

26. Nepep nepBbIM UCMOMNb30BAHWEM TLLATESBHO BLIMOWATE U BbICYLUMTE YCTPOUCTBO (CM.
OumcTKa 1 KoHCcepBaLus).

OMUCAHVE YCTPOWCTBA (puc. 1)
A) Bkntovatens B) Kopnyc (gauratens) C) Wamenbuutens (CbemHas YacTb)

OKCMNYATALINA YCTPONCTBA

PyuHolt MuKcep ucnonb3yeTcs Ans NpUroToBNEHNS CYNoB, COYCOB, AETCKOro MUTaHNS ANS MN3AEHLEB, a Takke CMeLLUMBAHUS HaNUTKOB 1
MOITO4HBIX KOKTEmnen.

1. Haknagky-uamensuntens (puc. 1, C) HanoxuTb Ha MOTOPHYHO YacTb (puc. 1, B) Mukcepa v noBepHyTb BNEBO [0 6rIOKVPOBKY.

2. Haknapky BnoxuTb rny6oko B 6100, HanonHeHHOE NpoayKTamu st CMeLUMBaHIS U BKIKOYUTb MIUKCEP, HaxaB Ha KHomky (puc. 1, A).
3. Ytobbl CHSATb M3mMenbuuTens (puc. 1, C) ¢ MOTOPHOII YacTy MUKCEpa, CrelyeT NOBEPHYTh €€ BMPaBO W BbITALLMUTbL U3 pasbema.

O4YMCTKA N KOHCEPBALINA

1. 3arpsisHeHHbIt kKopnyc MOTOPHOI YacTu (puc. 1B) npoTepeTb BRaxHOM TPAMKOM, a 3aTeM BbITEPETL HACYXO.

2. Mamenbumtens (puc. 1, C) MOXHO MbITb B Bofie (C A0DaBNEHMEM XIAKOCTU ANS MbITbs MOCYAbI), 3aTEM OCYLUIMTb TPSMOYKON UM
BbICYLLMTb. [lonyckaeTcs Takke MbITbe B NOCYAOMOEYHON MaLLUHE.

3. He uncTutb nessue ronbiMi pykamu. [ins O4UCTKM MCMIOMb30BATH LUETKY.

4. HekoTopble 0BOLLM, Takie kak MOPKOBb, MOTYT OCTaBMTb LiBETHbIE NATHA Ha YCTPOICTBE. [INs X yAaNneH!s UCMonb3yiTe TkaHb,
CMOYEHHYI0 B PaCTUTENBbHOM Macne.

NPUMEYAHUA: 3awwmiaTb MOTOPHYt0 YacTb Mukcepa (puc. 1, B) oT HamokaHusi. He MbiTb B NOCYAOMOEYHOI MalLnHe, He MPOMbIBaTb
nof NPOTOYHOI BOAON. Mepen TeM, kak MPUCTYNUTb K 04UCTKE, BbITALLUNTL LUTENCEND 13 PO3ETKM.

26



TEXHWYECKUE IAHHbIE

MotwHocTb: 200BT Max: 300BT

Hanpskerue nutanms: 220-240B ~50/60My

[lonycTmoe Bpems HenpepbIBHOM paboTbl: 50 ¢

Bpewms nepepbia neper NOBTOPHLIM NCMOMb30BAHNEM: 4 MUH

pe3epByap Ans NNacTMacchl. VI3HOLLEHHOE YCTPOICTBO Haz0 NepesaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOUKY XPAHEHWS], TaK Kak HaXOAALUMECSB

3aboTsich 06 okpyaloLet cpeae.. YnakoBKy 13 kapToHa nepefaiite,noxanyicta, Ha makynatypy. MonuatuneHosble Meluku (PE) BbikaaTth B
YCTPOIICTBEONACHbIE COCTABISIOLLYE MOTYT SBNATHCS YrPO30W ANst OKpYXKaloLLeit Cpeabl. INeKTpU4eckoe yCTPONCTBO Haao Nepeaath Takvm

06pa3om, 4ToBbl OrpaHN4KT ero MoBTOPHOE ynoTpeGneHue v cnonb3oBaHue. ECnv B yCTpoiCTBE HaXoAsTCs Gatapen, X Hago BbITAHYTb 1
I \epeaTh B TOUKY XPaHeHNs 0TAENbHO. YCTPOWMCTBO He BbIKAAATb B Pe3epByap Ars KOMMYHaTTbHbIX OTXOAOB!

EAAHNIKA
FENIKOI KANONEZ AZQANEIAZ
1.Mpiv amd x8r']0r] NG GUOKEUNG TTPETTEI VA BIOBACETE TIC 0dNYiES XPHOEWG Kal va TIG
akohouBnaete. O Tapaywyog dev euBOVETaI yia evOeXOUEVES NUIEG TIOU 0QEiAOVTaI OE [N
evoedelyuevn xprian 1) o€ AaBog XeIpIoNG TNG CUCKEUNG.
2.H ouokeun ﬂpoopigeTou Y0 oIKIaKn xpnan. Amayopeuetal n xprian e yia GAoug
0KOTTOUG, Y10 TOUG OTT0ioUC deV Trpooplgsml.
3.H ouokeun mpémel va ouvoebei pévo e pi¢a 220-240 V ~ 50/60 Hz. Na v peyahuTepn
aoQaAeld 0ag OeV TIPETIEI VOl GUVOEETE OTOV iD10 KUKAWUO PEUHATOG TIOAAEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEC.
4.Tpémel va TIPOTEXETE IDIAITEPWG KATA TN DIAPKEID XPNONG TNG CUOKEUNG 0Tav diTAa
Bpiokovtal TTaudid. Aev emiTpeTeTal T TTAIOIA VA TTAICOUV E T CUCKEUN. Agv ETITPETTETA
N XPN01) TG CUCKEUNG ATTO TIIBIA ) ATOHA TTOU BeV £XOUV EVNUEPWBET XETIKA g TO
€IPIOHO TNG.
é.l—?ouoKeuﬁ dev TIpoopiZeTal yia Xpran amo Aropa (GUPTTEPIAUBAVOUEVWY TWV TTAIBIWY)
HE TIEPIOPITUEVEG IKAVOTNTEG KIVNTIKES, AIOBNTIKEG KAl VONTIKEG EITE ATTO ATOMO TTOU dEV
£XOUV EUTIEIPIQ ) OEV EXOUV EVNHEPWOET OXETIKA HE TO XEIPIOHO TNG GUOKEUNG, EKTOG OV
yiveTal auTtd UTT6 TNV ETTOTITEIO OTOPOU UTTEUBUVOU Yia ThV A0QAAEIQ TOUG KOl GUQWVA e
TIC 0dnyieg XPNOEWS.
6.11avTa WeTa T XpNom ATTOCUVOEDETE TO PEULATOARTITN ATTO TO BIKTUO TTAPOXNG PEUHATOG,
kpatwvtag Tnv Tpi¢a. MHN TpaBritete T0 KaAwdio oUvoEDT.
7.Mn Badete 10 KaAwdlo, TO peugmo)\ﬁmn kol OAOKANPN TN GUOKEUT OTO VEPO ) AAAO UypPO.
MpoaTaTEUETE TN GUTKEUN OTTO OUTHEVEIG KAIPIKEG TUVBNKES (Bpoxr, A0, K..). Mnv T
XPNOIMOTIOIEITE OE GUVOAKES augnuEVNG Uypaaiag (UTravio, deﬂNgK).
8.TakTIKG TTPETTEl va EAEYXETE TNV KATAOTACN ToU kaAwdiou Tpogodoaiag. Eav 1o kaAwdio
Tp0®0d0Tia¢ UTTOOTET {NUIA, TTPETTEI VO AVTIKATAOTOOEI WE €101KO KAAWSIO atmd TV €IBIKN
uTTnpEaia eEUTTNPETNONG TTEAATWY YIa Va aTro@euxBei KABE Kivduvog .
9.Mnv xpnaIHOTIOIEITE TIOTE TN GUCKEUN HE EAATTWUATIKG KAAWDIO TPOYOdOTIAG EITE g
KOAWJI0 TTou Xl TIETEI 1) £xel uTToOTEl 0TToIadATIOTE AAAN (NUId €iTe Bev AciToupyEi OWOTA.
Mnv £mIoKeUACeTE TN GUOKEUN HOVOI 0O, UTIAPXE! KivOuvog nAekTpotTAngiag. Tnv
eAQTTWHATIKI GUOKEUN TIPETTEN Va TNV EAEYEEN 1} VO TNV TIOKEUATEI N KATAANAN UTTNpETia
ecutpémaong meAatwy. Ol amoKsula_f TTOPOUV va YIVOVTAl HOVO OTTO £{0UCIODOTNHEVE
uUTIpeaieg equTmpeTNang TeAatwy. H AavBaacévn eMIoKeUN HTTOPET val TIPOKOAEDE oogapc')
KivOUVO yI0 TOUG XPrOTEC.
10."H ouokeur pemel va TomoBem6ei o€ kpua aTabepr kal £TTiTmedn
EMMQAVEIQ, HOKPIO a6 £0TiEG (E0TNG OTIWG NAEKTPIK KOUCival, UTTpiki, K.0."
11.Mn xpnaoiyoTolgite ToTé T%O‘UO‘KEU(] TTAQI 0€ EUQAEKTA UAIKA.
12.To kaAwdIo TpoPodoaiag OV UTTOPET VO KPEUETAI ATTO TO TPATTECI 1 Val ayYidel KAUTEG
EMQAVEIES.
13.Mnv 0QrVeTE TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN WE TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOS XWPIC ETTIBAEWN.
14.Me okomd va dlac@aAioete TPOCOETN TTPOCTACIA TTPOTEIVETAI VA EYKATAOTACETE PECT
010 NAEKTPIKG KUKAwWa T diaTagn TpoaTaaiag peuparog diappong (RCD) e 1o
ovopaaoTikd peupa Trou dev utrepPaivel 30 mA. Me okoTrd va To KAVETE TIPETTEI VOl KANEDETE
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TOV €101KO NAEKTPIKO.

15. H aMayr Twv ageooudp umopei va AauBAavel JEPOG OO e OTTEVEQYOTIOINKEVN TN
OUOKEUN.

16. O Kr(])L|J£|I_? TWV aKpwv eival oAU ko@Tepeg. MNapakahoUpe yia T diatnpnan 181aiTepng
mpocoxAg. Mpiv améd Tnv aAAayn Twv akpwv TTPETTEN va BYAAETE TO QIC IO TNV TTPia
Tp0(0dOTNONG.

17. Npémel va XpnoIMOTIOIEITE POVO TO TIPWTOTUTIAN AIGETOUAP TToU TTpoUnBedovTal pe T0
0UVOAO padi Ye Tn CUTKEUN.

18. K(’;\TG TNV £pyacia pe TN CUOKEUR va pnv KAAUTITETE Ta avoiypaTa KAIPaTiogou 1o
TEPiBANnua.

19 I}?a 10 TTAUGIHO TOU TIEPIBAAUATOG VO YN XPNTILOTIOIEIG ETTIBETIKA OTTOPPUTIAVTIKA,
Q10T pTTOPOUV Va gival n AITia APaipeanc Twv TOTTOBETNHEVWY CUHBOAWY TWV YPAQIKWY
ﬂ)\r]ﬁocpopl(bv TETOIWV OTIWG: ONUAVOEIS, TTIVAKIOES TTPOEIBOTTOINONG, KTA. i

20. [ToTé va un XpnO1HOTIOIEIG TN GUOKEUT YIal TO KOUTO AGd!I 1 T0 AiTTog (kauTd TTpoiovTa).
21. Mnv TIAveIg TN GUOKEUR LE TA UYPA XEPID.

22. Na unv XpnOIUOTIOIEIC TN CUCKEURA IO TOV KATOTEPAYITHO TOU TIAYOU, TwV 00TWV Kal
MWV OKANPWY TIPOTOVTWY 1 yIa TNV GAEDT TWV &NPWY KOPTIWV KAl TOU KOPE.

23. Na unv ToTroBeTEITE T XEPIO OUTE TA JOXAIPOTTIPOUVA GTO OXEIO KATA TV AVAEILN.
24. TIpéTTel var UTIOKOUETE TO XPOVO TNG GUVEXOUG Epyagiag Tr]§ OUOKeEUNG Twv 50
OcuTePOAETITWY. MeTd amrd T auvexn epyaaia Twv 50 deuTePOAETITWY XPOVOG DIAEIHUATOG
TIPIV TNV €K VEOU svsp\%onoinor] eivar 4 Aetrtd. H utrépaan Tou xpovou kabwg Kai n
EANEIYPN TWV APKETWV OIAAEIMPATWY OTNV EPYATia TNG CUCKEUAG UTTOPOUV VO GEPOUV TV
averavaAnTtn BAGRN Tou KivnTApa.

25. 2TV TIEPITITWON TOU PMTTAOKOPIOUATOS TNG CUCKEURG aTTO ToV KaBapIopd, BYAATe T
atro Tr CUCKEUR.

26. MNpiv amo v Tpwn XpAon TTAUVETE KOAG KAl OTEYVWOTE T GUCKEUR (KoiTa
kaBapIouog Kal ouvtipnan).

MEPIFPA®H ZYZKEYHE (ox. 1)
A) Aiako6Trng B) ZkeAetdg (kivnthpag) C) Opitrtng (aaipolpevo TuRpa)

H XPHXH THX ZYZKEYHZ

To piep XEIPOG XPNOIUEUEN YIO TNV TTPOETOINACTA TWV GOUTIWV, TWV GOATOWY, TWV TPOPIHWV YIa Ta PIKPA TaIdIA Kal €TTiong TV

avapeign Twv TToTwV Kal Twv milkshakes.

1. ! o Kamdki - Bpitm (o. 1, C) TomoBeTaTE GTO PEPOG TOU KIvNTAPA (OYX. 1, B) TOU piep kal aTpiyTe P0G Tal ApIaTERG Yia TO
TTAOKGpIoNa.

g. T? I(X()]Tg(JKI ToToBeTAOTE BaBIG OTO OKEUOG YEPATO e TTPOIGVTA YIa TO BPUMUATIONG Kal EVEPYOTIOIAGTE TO WIEEP, TIATWVTAG TO KOUWTT
ox. 1,A).

g. >ﬁ'|a va Byahete To Bpitrm (oy. 1, C) amd 1o PEPOg Tou KIvnTAPa Tou Pifep, OTPIYTE TO TTPOG Ta APIOTEPE Kal BYAATE TO ATTO TV Evwan.

KAGAPIZMOZ KAI £YNTHPHZH

1. To BpwuIko OKeAET Tou PEPOUG Tou KivTApa (0., B) KaBapiaTe pe uypd TavaKi, HETE OTEYVWATE TO.

2. 0 Bpinng (oy. 1, C) umopei va mAubei aTo vspéisrriong HE TV TTPOCBNKN TOU TTOPPUTTAVTIKOU TTIATWY), UETA OTEYVWATE PE TO TV )
a(pﬂ'o—ra yla va oTeyvwoel. Emrpémeran anion?m TAUOIYO GTa TTAUVTAPIC TTIATWY.

3. Na pnv kaBapicete 1o paxaip! pe Ta yépia. I'ia Tov kaBapiouo va XpnoIpoTIolEiTe BOUPTOAKI.

4, Mepikd Aaxavika Try. KapdTo PTTOPOUV VAl AYAROOUV XPWHATIOTH BPWHIC OTN guokeur. Me okoTIO TV aQaipeat} Toug XpnaioToinae
TO TIAVAKI EUTTOTIOUEVO OE QUTIKO AGDI.

NMPOZOXH: Na mpooTareleral To pépog ammd ™ athikdvn Tou pitep (ox. 1, B) amd 1o vepd. Na unv mAévetar o1o mAuvTApIo TATWY, Vo
unv EeAéveTal KaTw o 10 KabBapod vepd. Mpiv To Eekivnua Tou kaBapiopol ByaATe To @Ig aTmod TV Tpial.

TEXNIKA ZTOIXEIA

lox0: 200W Max: 300W

Taon 1pogodotang: 220-240V ~50/60Hz

EmiTpemopevog xpovog Tg auvexols epyaaiag: 50 s
Xpo6vog dlaAeippaTog TTRIV aTmd TV €K VEOu Xpnaon: 4 Aetrtd

Tig oakoUAeg amd ToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig oTov K30 avakUkAwaong TAAOTIKWY. H gBapuévn GUOKeUr TIPETTEN va ATTOPPITITETAI OTO
katdAAnAo anueio, eaItiag Twv ETIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXEI Kall Ta oTToia UTTopEi va amoteAéaouv amelAr yia 1o TepiBaiov. H
NAEKTPIKF GUOKEUN TIPETTEI VOl ATTOPPITITETAN E TETOIO TPOTIO WATE VA TIEPIOPITTET N ETTavVaypnalpotoinan me. EGv atn cuokeun Bpiokovtal
pTaTapieg, autég TTPETEN va agalpeBoly kal va TETayxTouv o€ EEXwpIaTo Kado.
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SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240 V ~50/60 Hz. Ne povezuijte ve¢ naprav z eno vticnico,
zaradi varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili
za uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuSenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. CisCenje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste kon¢ali z uporabo izdelka, nezno odstranite vt iz elektricne vticnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.
8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblas¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega izdelka sami,
saj lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov,
kot so elektricna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoceno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zasCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.
15. Spreminjanje dodatna oprema je dopustna samo, Ce je naprava izklopljena.
16. Konéna rezila so zelo ostre. Prosimo, bodite posebno previdni. Pred spremembo
koncih, izvlecite vti¢ napajalni kabel iz omreZne vticnice.
17. Uporabljajte samo originalno dodatno opremo dobavljeno z napravo.
18. Med delovanjem naprave ne pokrivajte prezracevalnih odprtin v ohisje.
19. Za pranje ohiSja, ne uporabljajte agresivnih detergentov, ker saj lahko odstranijo
grafiCne simbole, kot so tehtnice, oznake, opozorila, itd.
20. Nikoli ne uporabljajte naprave za vroe olje ali masc¢obi (vro€ih izdelkov).
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21. Ne grabite naprave z mokrimi rokami.

_22kNe uporabljajte naprave za drobljenje leda, kosti in druge trde izdelke ali mletje matice
in kavo.

23. Ne vstavljajte roke ali posoda v posodo med meSanjem.

24. Upostevajte neprekinjeno delovanje naprave 50 sekund. Po 50 sekundah
neprekinjenega Casa delovanja pocitek, preden je ponovno zazenete 4 minute. Presega
Casa dela in pomanjkanje zadostnih prekinitve delovanja lahko povzroci nepopravljivo
Skodo na motorju.

25. V primeru blokiranja naprave pred ¢is¢enjem izklopite je iz omreZja.

26. Pred prvo uporabo temeljito operite in posuSite napravo (glej ¢iSCenje in vzdrZevanje).

OPIS NAPRAVE (risba 1)
A) Stikalo B) Telo (motor) C) Sekljalnik (del odstranljiva)

UPORABA NAPRAVE

Rocni meSalnik se uporablja za pripravo juhe, omake, prehrane za dojencke in meSanje pija¢ in mle¢ni napitki.

1. Pokrovcek -sekljalnik (risba 1, C) postavite na pogonsko enoto (1 risba, B) mesalnik in zavijte v levo da zaklenete.

2. Pokrovéek vstavite globoko v posodo, napolnjeno z izdelki za meSanje in vklopite meSalnik s pritiskom na gumb (risba 1, A).
3. Za odstranitev sekljanika (1 risba, C) iz motor dela meSalnika, ga zavijte v desno in izvrzite iz prikljucka.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Umazano telo motornog dela (risba 1, B) obrisite s vlazno krpo, nastepnie wytrze¢ do sucha.

2. Sekljalnik (risba 1, C) lahko operemo v vodi (tudi z dodatkom teko¢ino za pranje posode), nato posusite s krpo ali pustite da se posusi.
Prav tako je dovoljeno pranje v pomivalnem stroju.

3. Ne Cistite noz z golimi rokami. Uporabite ¢opiC za ¢is¢enje.

4. Nlekaktera zlelenjava npr. korencek, lahko zapusti obarvano umazanijo na napravi. Da bi jo odstranili uporabite krpo namoceno v
rastlinskem olju.

OPOMBA: Zasciti motorno enoto meSalnika (risba 1, B) preden se zmogi. Ne perite v pomivalnem stroju, ne izpirajte pod tekoco vodo.
Pred ¢iSCenjem izvlecite vtic iz vticnice.

TEHNICNI PODATKI

Mog: 200W Max: 300W

Napetost napajanja: 220-240V ~50/60Hz
Dovoljeni ¢as neprekinjeno delovanje: 50 s
Casovni interval pred ponovno uporabo: 4 minute

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) megite v posoda za plastiko. Dotrajane
naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo nevarnost za okolje.
Elektriéna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$éenost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba
odstraniti in loceno dati nazaj na mesta skladi$cenja.

|

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor
commerciéle doeleinden. _ 3
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebrgik. . . _ . .
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel
dat niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselilk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.

4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.

5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
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gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar
behandelt worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%aralt(le die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.
gfO.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
ogpervlakken aanraakt. _
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
g;abruik ¥v0{dt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
og met professionele elektricien in deze zaak.
15. Wijziging van accessoires mag uitsluitend uitgevoerd worden als het toestel afstaat.
16. De snijkanten van de uiteinden zijn heel scherp. We verzoeken je bijzonder voorzichtig
te zijn(.j Trrtek de stekker van de voedingskabel uit het stopcontact voordat je de uiteinden
verandert.
17. Je mag alleen originele accessoires gebruiken die in de set samen met het toestel
gfeleverd worden. . _ S .
8. Hou de ventilatieopeningen in de behuizing VI’I! tijdens de werking van het toestel.
19. Gebruik geen agressieve detergenten voor het wassen van de behuizing want deze
kunnen ervoor zorgen dat de aangebrachte grafische informatiesymbolen zoals
markeringen, waarschuwingstekens enz. verwijderd worden.
20. Gebruik het toestel nooit voor hete olie of heet vet (hete producten).
21. Pak het toestel nooit vast met natte handen.
22. Gebruik het toestel nooit voor het in kleine stukken breken van ijs, botten en andere
harde producten of voor het malen van noten of koffie.
23. Steek nooit jouw handen of bestek in de container tijdens het mixen.
24. Je dient de tijd van 50 seconden van ononderbroken werking van het toestel in acht te
nemen. Na een ononderbroken werking van 50 seconden bedraagt het tijdsinterval voor het
hergebruik 4 minuten. Het overschrijden van de werkingstijd en het ontbreken van
voldoende onderbrekingen in de werking van het toestel kunnen leiden tot onherstelbare
schade aan de motor.
25. Haal het toestel af van de netstroom om het te blokkeren voordat je het begint schoon
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te maken.
26. Voordat ;]e het toestel voor de eerste keer gebruikt, dien je het grondig te wassen en te
drogen (zie het schoonmaken en onderhoud).

BESCHRIJVING VAN HET TOESTEL Safb. 1)
A) Schakelaar B) Corpus (motor) C) Chopper (afneembaar deel)

GEBRUIK VAN HET TOESTEL

De manuele mixer dient om soepen, sausen en babyvoeding klaar te maken alsook voor het mixen van cocktails en milkshakes.

1. Breng de kap/chopper (afb. 1, C) aan op het motorelement (afb. 1, B) van de mixer en draai deze naar links totdat ze blokkeert.
2. Steek de kap diep in de bak die gevuld is met de te mixen producten en zet de mixer aan door op de knop (afb. 1, A) te drukken.
3. Om de chopper (afb. 1, C) van het motorelement van de mixer af te nemen, dien je deze naar rechts te draaien en uit het
verbindingsstuk te trekken.

HET SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD
1. Veeg het bevuilde corpus van het motorelement (afb. 1, B) af met een vochtig dqelge en droog het daarna af.
2. De chopper (afb. 1, C) mag je wassen in water (ook met toevoeging van afwasmiddel), vervolgens met een doekje afdrogen of
gewoon laten drogen. Je mag deze ook wassen in de vaatwasser.

. Maak het mes niet schoon met blote handen. Gebruik een borsteltje voor het schoonmaken.
t4. Somq:jige groenten bijv. wortels kunnen hun kleur achterlaten op het toestel. Gebruik een vodje gedrenkt in plantenolie om dit kleurvuil
e verwijderen.
OPGELET: Zorg ervoor dat het motorelement van de mixer (afb. 1, B) niet nat wordt. Was dit onderdeel niet in de vaatwasser en spoel
het ook niet onder stromend water. Trek de stekker uit het stopcontact voordat je begint schoon te maken.

SPECIFICATIES

Vermogen: 200W Max: 300W

Voedingsspanning: 220-240V ~50/60Hz

Toegelaten tijd van ononderbroken werking: 50 s Tijdsinterval voor hergebruik: 4 min

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een

bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
V2 tE1ijEN Ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

___HRVATSKI
. OPCI UVJETI SIGURNQST] . .
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST
1. Prije uporabe stroja proéitag’te upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu koriStenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem. _ o .
2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte Koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.
3. Povezite uredaj samo u uzemljenu uticnicu 220-240 V ~ 50/60 Hz. Kako bi se povecala
operativna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljucivati vise
elektricnih uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada su die(_:_a u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili [judima koji nisu upoznati s uredajem na
nj%%)VU uporabu.
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograniCenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva
ili znanja, ako je to uc":inli(eno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im
date upute o sigurnom koristenju uredaja i oni su_svjesni opasnosti povezane s ng'e ovom
uBoraqu: Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiScenje i radovi odrzavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utikac iz utiénice drze¢i rukom utiénicu. NE vucite za
mrezni kabel. G , . . . ,
7. Nemojte uranjati kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, |td.5 niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
gku aonice, vlazni bungalovi).
. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to
bi trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjegli rizici.
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9. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim naﬁajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili oStecen
na bilo kog'i drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravijati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgqyaraﬂ'uci servis kako bi se provijerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi oviastene servisne tocke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd.
11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.
12. Kabel napajanja ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte ostavljati ukljuCen uredaj ili ispravljac u uticnici bez nadzora. .
14. Za dodatnu zastitu, poZzeljno je instalirati u strujni krug uredexa diferencijaine struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite
se kvalificiranom elektricaru. o . o
15. Promjena akcesorija moze biti vrSena jedino kad je uredaj iskljucen.
16. OStrice nastavaka vrlo su ostre. Molimo vas, budite iznimno oprezni. Prije projmene
nastavaka izvucite kabel iz utiCnice.
17. Koristite samo originalne akcejsorig'e isporucene s uredajem. .
18. Tijekom rada uredaja ne prekrivajte ventilacijske otvore koji se nalaze u kucistu.
19. Za ﬂranje kucista ne koristite agresivne deterdzente koji mogu dovesti do brisanja
grafiéki simbola, kao Sto su: naznake, upozoravajuci znakovi i sli¢no.

0. Nikad nemojte koristiti uredaj za rad sa vru¢im uljem ili masti (vru¢im proizvodima).
21. Ne drZite uredaj mokrim rukama.
22. Ne koristite uredaj za drobljenje leda, kosti i ostalih tvrdih proizvoda ili za mljevenje
orasastog voca i kave. . ) o
23. Ne stavljajte ruke ili pribor za jelo u posudu za vrijeme mije$anja.
24. Morate paziti da kontinuirani rad uredaja ne prelazi 50 sekundi. Nakon 50 sekundi
kontinuiranog rada morate sacekati namanje 4 minute do ponovnog ukljucivanja. Ukoliko
prekoracite maksimalno vrijeme predvideno za koninuirani rad ili ukoliko uredaj radi bez
odgovarajuée% broja pauzi, moze to dovesti do nepovratnog ostec¢enja motora.
25. U slucaju blokiranja uredaja prije ¢iScenja, uredaj treba iskljuciti iz struje. .
26. Prije prve uporabe uredaj treba detaljno oprati i osusiti (vidi ¢iS¢enje i odrzavanje).

OPIS UREDAJA (crtez br. 1%_
A) Prekida¢ B)

UPORABA UREDAJA

Mikser{e namijenjen za pripremu juha, umaka, djecje hrane, kao i za mijesanje pica i milkshake-a.

1. Nastavak-drobilicu (crtez br. 1, C) postavite na motorni dio (crtez br. 1, B) miksera i okrenite u lijevo u cilju blokiranja.

2. Nastavak umetnite duboko u posudu sa proizvodima za miksiranje i ukljucite mikser pritiskanjem gumba (crtez br. 1, A).
3. U cilju skidanja drobilice (crtez br. 1, C) s motornog dijela miksera, okrenite je u desno i izvadite iz prikljucnice.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prljavo tijelo motorno%dijela (ctrez br. 1, B) prebriSite vlaznom krpicom i nakon toga suhom, sve dok se ne osusi do kraja.

2. Drobilicu (crtez br. 1, C) moZzete prati vodom (takoder sa dodatkom te¢nosti za pranje posuda) i nakon pranja osusite krpicom ili
ostavite da se osusi. Moguce je takoder pranje u perilici posuda.

3. Noz ne smijete Cistiti golim rukama. Za &iScenje noZa koristite Cetkicu.

4. Povrée, kao $to je na primjer mrkva, moze ostaviti na uredaju mrlje u boji. Kako biste ih uklonili neophodno je koritenje krpice
namocene, u biljnom ulju.

PAZNJA: Stitite motorni dio miksera (crteZ br. 1, B) od vode. Ne perite u perilici za posude, ne ispirajte pod teku¢om vodom. Prije
CiS¢enja izvadite utikac iz utiCnice.

TEHNICKI PODACI

Snaga: 200W Max: 300W

Napajanje: 220-240V ~50/60Hz

Maksimalno vrijeme kontinuiranog rada: 50 s
Vrijeme pauze prije ponovnog uklju¢ivanja: 4 min

ijelo (motor) C) Drobilica (izmjeniivi dio)

Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih
uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

1
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KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT . .
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN

1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Al kayta laitetta kayttdtarkoituksensa
vastaisella tavalla. . . .
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. .
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
Ia_ts"ten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen Iiitt¥vista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. Lo
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitden kadelld pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saavaikutukselle S\(/_e3|sade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
gky_llpyhuone, kostea mokki).

. Tarkista saannallisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
a korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.

irheellinen korjaus voi aiheuttaa kae/ttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta, o . o
13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talté osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan. _ S
15. Ainesosien muutos voidaan esittaa vain silloin, kun laite kytketaan pois paalta.
16. Terat ovat erittain teravat. Pyytamme kayttaa varoen. Ennen paiden muutosta, irrota
virtajohto pistorasiasta, |
17. Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita, jotka antamaan laitteen mukana.
18. Ké%/tt')n aikana ala peita laitteen tuuletusaukkoja kotelossa.
19. Kotelon pesamaan ala _kég/__té voimakkaita pesuaineita, koska ne voivat johtaa
gmsla_r_mseep tietoineen esitetaan graafisia symboleja, kuten: tarrat, varoitusmerkit ja n.e.

0. Ala kaJta laitetta kuumaan 06ljyyn tai rasvaan (kuumat tuotet).
21. Ala pida laitetta marin kasin.
22. Ala kayta laitetta jaan, luiden ja muiden kovien tuotteiden murskaamiseen tai
hienpntamaan pahkinoita ja kahvia.
23. Ala laita kasia tai tydvalineita sailioon sekoituksen aikana.
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24. Huomaa laitteen jatkuvan toiminnan 50 sekuntia. 50 sekunnin jatkuvan toiminnan
kuluttua tauko ennen siirtymista on 4 minuuttia. Tyon aian ylittdminen seka ei riittavia tauot
kaytossa voi aiheuttaa peruuttamatonta moottorin vahinkoa.

25. Jos laite estaa ennen puhdistusta, jattaa ne verkosta.

26. Ennen ensimmaista kayttoa, pese ja kuivaa laite (kts. Puhdistus ja huolto).

LAITTEEN KUVAUS (kuva 1'%
A) Kytkin B) Runko (moottori) C) Silppuri (irotettava osa)

LAITTEEN KAYTO

Kasimikseri kaytetaan valmisteluun keittoja, kastikkeita, vauvanruokaa ja sekoittamalla juomia ja pirtelita.

1. Korkki - silppuri (kuvio 1, C), aseta sekoittimen moottorin yksikélle (kuvio 1, B) ja kéénny vasemmalle kuten se lukitsee.

2. Korkki aseta syvaan s"iliﬁén,1joka on tayttanyt tuotetta sekoittamaan ja kdanna sekoittimen painamalla painiketta (kuvio 1, A).
3. Poistamiseksi silppuri (kuvio 1 C) moottorin yksikosta, kadanna sité oikealle ja veda liittimesta.

PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Likainen moottorin runko (kuvio 1, B), pyyhi kostealla liinalla ja sitten kuiva sen.

2. Silppurin (kuvio 1, C& voidaan pesta vedella (my6s pesuaineen kanssa), sitten pyyhi kuivalla kankaalla tai jata kuivaamaan. Sallittu on
mygs pesu astianpesukoneessa.

3. Ald puhdista veisté paljain kasin. Puhtamiseen kéyta harjaa. ) ) o o

4. Joitakin vihanneksia esim. porkkanat voivat jattaa vérillinen likaa laitteeseen. Jotta poistaa se kéyta liina kostutettu kasviéljyssa.
HUOMAUTUS: Sekoittimen moottorin osa (1 -Akun, B) pité pois vedesta. Ala pese astianpesukoneessa, &la huuhtele juoksevan veden
alla. Ennen puhdistusta, irrota pistoke pistorasiasta.

TEKNISET TIEDOT

Teho: 200W Max: 300W

Sahkojannite: 220-240V ~50/60Hz

Sallittu kayttoaika: 50 s

Aikavéli ennen uudelleen kayttoa: 4 minuuttia

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien
kierratysastiaan. Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla
ympéristolle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkaytté on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja
toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

SVENSKA

. ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR .

LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET OCH
) BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN

1.Innan du anvander apg

dig enligt instruktioner I

araten for forsta gangen var god las bruksanvisningen och forhall

er | bruksanvisningen. Tillverkaren avsager sig allt ansvar for skador
som resulterar av missbruk och felaktig anvandning av apparaten.
2.Denna aparat ar avsedd for anvandning bara i hushallet. Anvénd inte for andra syften
som inte ar foremal av denna apparat. . . i
3.Apparaten bor anslutas till ett eluttag med jordledning 220-240 V ~ 50/60 Hz. For att
forbattra anvandningens sakerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elektriska
anordningar till en stromkrets. . o . )
4. Under arbetet ska du uppmarksamma barn som befinner sig inom omradet dar
maskinen anvands. Barn maste Overvakas sa att de inte kan leka med apparaten, tillat inte
barn eller personer som inte kanner till anvandning av denna apparat.
5.VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn dver 8 ar gamla och personer med
forminskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller avsaknad av erfarenhet och
kunskap av .apE)a.raten, om de Overvakas av en person som ansvarar for deras sakerhet
eller undervisats i hur apparaten anvands pa sakert satt och darmed forstatt de faror som
kan uppsta i samband med anvandningen av appareten. Barn far eTJ"Ieka med apparaten.
Rengoring och konservering av anordingen bor inte goras av barn forutom barn som ar
over 8 ar gamla och overvakas. L )
6.Ta alltid en stickpropp ur ett eluttag efter anvandningen och hall eluttaget med handen
da. Dra INTE elkabeln. . §
7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vatskor. .
Exponera aldrig apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) eller anvand vid forhojd
|luftfuktighet (badrum, fuktiga stugor). ) .
8.Kontrollera elkabeln periodiskt. Om elkabeln ar defekt, ska man byta ut den i en
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specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.

9.Anvand inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har tappats eller

skadats pa na%ot_ annat satt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten S{Q!V eftersom

du riskerar elektrisk st6t. En felaktig apparaten ska avges till kvalicerad kundtjanst for att

kolla eller reparera den. Alla reperationer for endast utforas av kvalicerade kundtjanster. En

felaktig reparation kan orsaka betydande risker for anvandaren. ) _

10.Stall apparaten pa en sval, stabil, plan yta, langt ifrdn uppvarmande kdkanordningar

som spisar, gasbrannare, etc, ) .

11.Anvand inte apparaten j narheten av brannbara material.

12.Lat inte elkabeln ligga Over kanter av ett bord eller heta ytor. . .

1t(§[. Al\pgaraten far aldrig lamnas utan dvervakning med motorerna igang eller stickproppen i

ett eluttag.

14. For y?terligare skydd rekommenderas att montera i en krets en jordfelsbrytare (RDC)

med en utstrom som ar inte over 30 mA, Det maste goras av en kvalicerad elekiriker.

15. Utbytet av tillbehér far endast ske nar"ap_ﬁaraten ar avstangd.

16. Knivblad ar mycket vassa. Var extra forsiktig. Innan du byter tillsatser, ta bort

natsladdens stickpropp ur eluttaget.

17. Anvand endast originaltilloehor. .

18. Tack inte ventilationshalen i héljet under drift.

19. Anvénd inte aggressiva rengéringsmedel for rengdring av hdljet, eftersom de kan

orsaka avlagsnande av grafiska symboler som markeringar, varningsskyltar, etc.

20. Anvénd aldrig apparaten med het olja eller fett (heta produkter).

21. Hall inte apparaten med vata hander. L

22. Anvand inte apparaten for att krossa is, ben eller andra harda livsmedel eller mala

notter och kaffe. o .

23. Placera inte handerna eller redskap i behallaren under blandningen. o

24. Kor inte kontinuerligt apparaten langre an 50 sekunder. Efter kontinuerlig anvandning i

50 sekunder vanta 4 minuter, innan du satter apparaten igen. Om du overskrider arbetstid

och har ett otillrackligt avbrott i driften, kan det leda till bestaende skador pa motorn.

25. Om apparaten blockeras innan rengdring, urkoppla den fran natet. o

EG. Fore den)forsta anvandning rengor ordentligt och torka apparaten (se rengoring och
onservering).

APPARATENS BESKRIVNING (fig. 1)
A) Strémbrytare B) Huvuddel (motor)  C) Hackare (en flyttbar del)

APPARATENS ANVANDNING .

Stavmixern anvénds for att gora soppor, s&ser, barnmat och mixa drinkar och milkshakes.

1. Placera hackaren (fig. 1, C) pa mixerns motor (fig. 1, B?)och vrid till vénster till den blockeras. . )

2. Placera hackaren I en behallare med varor som skulle blendas och satt pa mixern genom att trycka pa knappen (fig. 1, A).
3. For att ta bort hackaren (fig. 1, C) fran mixerns motor, vrid till hdger och dra den ut skarven.

RENGORING OCH KONSERVERING | )

1. En smutsig huyuddel (fig. 1, B) rengérs med en fuktig trasa och sedan torkas. R .

2. H.ackarena%ﬁg. 1, C) kan rengoras i vatten (ocksa med rengdringsmedel), sedan torkas med en trasa eller Idmnas for att torkas sjalv.
Det ar ocksa mojligt att tvatta den i diskmaskiner. ) ) .

3. Det &r forbjudet att tvatta kniven med bara hander. Anvénd en borste for rengorm?. ; o
4. Samt\llanRgronsaker t.ex. en morot kan dmna fargrik smuts pa gpparat.en.. For att ta bort den anvéand en trasa med en vegetabilisk olja.
OBSERVERA: Skydd mixerns motor (fig.1, B) fran att bli blot. Tvatt inte i diskmaskinen, sklj inte med rinnande vatten. Innan
rengoringen, urkoppla stickproppen fran eluttaget.

TEKNISKA DATA

Effekt: 200W Max: 300W

Inspanning: 220-240V ~50/60Hz

Maximalt fillaten oavbruten arbetstid;: 50s
Tiden for avbrott fre nasta anvandning: 4 min

en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor
lamnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och l&mna dem separat il
I Atervinningscentraler.

ﬁ Vi skéter om miljon. Overldmna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slédngs i avfallsbehallare fér plast. Man bér [amna

36



ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
LE IMPORTANTI ISTRUZIONI CHE RIGUARDANO LA SICUREZZA D'USO VANNO
~ LETTE CON ATTENZIONE E CONSERVATE PER FUTURE CONSULTAZIONI

1.Prima di procedere all'utilizzo dell'apparecchio € necessario leggere attentamente le sue
istruzioni d'uso e seguire le indicazioni ivi contenute. Il fabbricante non & responsabile dei
danni derivanti dall'uso improprio o scorretto del dispositivo, B .
2.L'apparecchio é destinato esclusivamente ad uso domestico. Non utilizzarlo per scopi
diversi rispetto a quelli per cui é stato costruito.
3.L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente alla presa con messa a terra 220-
240 V'~ 50/60 Hz. Al fine di garantire una maggiore sicurezza di utilizzo, allo stesso circuito
elettrico non devono essere collegati contemporaneamente molti dispositivi elettrici.
4.E necessario prestare particolare attenzione durante utilizzo dell'apparecchio se nelle sue
vicinanze sono presenti bambini. Non permettere ai bambini di giocare con I'apparecchio;
vietare ai bambini o ad altre persone non esperte di utilizzare 'apparecchio. =
5.AVVERTENZA: La presente apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni, da persone con capacita mentali, fisiche o0 sensoriali ridotte oppure
prive di esperienza o0 conoscenze adatte, a condizione che ci sia una supervisione di una

ersona responsabile o che abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare
‘apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. |
bambini non devono %locare con l'apparecchio. La pulizia e manutenzione dell'apparecchio
non devono essere effettuate dai bambini, a meno che non abbiano compiuto 8 anni e non
si trovino sotto |a supervisione di un adulto. . .
6.Dopo ogni utilizzo disinserire la spina di alimentazione dalla presa elettrica, tenendo la

resa con una mano. NON tirare il cavo di alimentazione. S

.Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non
esporre |'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole ecc.) e non utilizzarlo nelle
condizioni di umidita (bagni, bungalow umidi). o . . .
8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione risulta danneggiato, per prevenire potenziali pericoli dovrebbe essere
sostituito da una ditta di riparazioni specializzata., .
9.Non usare l'apparecchio se il cavo di alimentazione € danneggiato oppure se |
I'apparecchio stesso é caduto, ha subito qualsiasi altro danno o lavora in modo irregolare.
Non riparare I‘a(j)parecchlo autonomamente, perché c'e pericolo di folgorazione.
L'apparecchio danneggiato deve essere consegnato al centro di assistenza autorizzato al
fine di eseguire un controllo o una riparazione. Le riparazioni Po.ssono essere effettuate
solo da centri di assistenza autorizzati. La riparazione eseguita in modo scorretto puo
causare gravi pericoli per l'utente. o . .
10.Posizionare |'apparecchio su una superficie fredda, stabile ed uniforme, lontano dalle
fonti di calore quali: forno elettrico, fornelliagasecc. N
11.Non utilizzare il dispositivo nelle vicinanze dei materiali infiammabili.
12.Non lasciare pendere il cavo dagli angoli del tavolo e non toccare superfici calde.
13.Non e consentito lasciare |'apparecchio o il caricabatterie con il cavo inserito nella spina
senza vigilanza. . i _ o
14.Per garantire una protezione supplementare & raccomandato installare nel circuito
elettrico un dispositivo RCD con corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA.
Per questo e necessario rivolgersi al personale elettrico specializzato.
15. La sostituzione degli accessori puo essere eseguita soltanto a dispositivo spento.
16. Le estremita delle lame sono molto taglienti. Si prega di prestare particolare attenzione.
Prima di sostituire le fruste, togliere la spina del cavo di alimentazione dalla presa.
17. Utilizzare soltanto gli accessori originali forniti in dotazione al dispositivo.
18"'_Dura}nte il funzionamento del dispositivo non coprire le aperture di ventilazione
nell'involucro.
19. Per pulire l'involucro non utilizzare detergenti aggressivi in quanto possono cancellare i
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simboli grafici informativi come; marcature, simboli di avvertimento, ecc.

20. Non utilizzare mai il dispositivo con olio 0 grasso caldo (prodotti caldi).

21. Non toccare il dispositivo con le mani bagnate. _ S _
22ﬁ[\lon utilizzare il dispositivo per tritare ghiaccio, ossa o altri prodotti duri ne' per macinare
caffe e noci.

23. Non mettere le mani ne' le posate nel recipiente durante la miscelazione. _ .
24. Rispettare il tempo di funzionamento continuo de| dispositivo pari a 50 secondi. Passati
50 secondi, aspettare 4 minuti prima di riutilizzare il dispositivo. I mancato rispetto della
dlurat? di funzionamento continuo o delle necessarie pause puo causare irreparabile danno
al motore.

25. Nel caso di blocco del dispositivo, prima di lavarlo staccarlo dall'alimentazione.

26. Prima del primo utilizzo, pulire accuratamente e asciugare il dispositivo (cfr. pulizia e
manutenzmne[)).

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (fig. 1) ) )
A) Interruttore Corpo (motore) C) Tritatutto (parte smontabile)

USO DEL DISPOSITIVO

Lo sbattitore manuale serve f)er preparare zuppe, sughi, piatti Ber bambini e per miscelare bevande o frullati di latte.

1. Applicare il tritatutto (fig. 1, C) alla parte con motore (fig. 1, B) dello sbattitore e ruotarlo a sinistra fino a bloccarlo,

2. Mettere il tritatutto nel recipiente riempito con prodotti da tritare e accendere lo sbattitore, premendo il tasto (fig. 1, A).
3. Per togliere il tritatutto (fig. 1, C) dalla parte con motore, ruotarlo a destra e sfilarlo dal connettore.

MANUTENZIONE E PULIZIA ] ) )

1. Pulire il cor?o della parte con motore (fig.1, B) con panno umido e asciugare. ) o ) )

2. |l tritatutto (fig. 1, C) puo essere lavato con acqua (anche con aggiunta di un detersivo per piatti). Asciugarlo con panno o lasciarlo
asciugare. E'" anche possibile utilizzare la lavastoviglie.

3. Non pulire le lame con mani nude. Utilizzare la spazzola. o - ) o

4. Alcune verdure, ad es. carote possono lasciare le colorate tracce sul dispositivo. Utilizzare un panno imbevuto di olio vegetale per

ulirlo.
RIOTA BENE: Proteggere la parte con motore del frullatore (fig.1, B) dall'acqua. Non pulirla in lavastoviglie, non sciacquare con acqua
corrente. Prima di lavare, scollegare la spina dalla presa.

DATI TECNICI

Potenza: 200W Max: 300W

Tensione di alimentazione: 220-240V ~50/60Hz
Ammesso tempo di funzionamento continuo: 50 s
Periodo di pausa prima del riutilizzo: 4 min

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da

E Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

YKPAIHCBKA

3ATAJTbHI YMOBW BE3IMEKW. BAXITBA IHOOPMALIIA 3 TEXHIKA BE3MEKN.
YBAXHO NPOYUTAUTE | 3SBEPEXITb.

YMOBM rapaHTii iHLLi, SKLLO MPUCTPIil BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIIMHNX LinsX.
1.[lo noyaTky BXBaHHS MPUCTPOIO MPOYUTATM IHCTPYKLIK0 0BCIyroByBaHHs i AifTi 3a
BKasiBKaM L0 MICTATLCS B Hill. BUPOBHMK He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a LWKOAY 3anofisHy
BMKOPWUCTOBYBAHHAM MPUCTPOKO HE BiANOBIAHO [0 MOro Npu3HaveHHsM abo horo
HEeBIANOBIAHUM 06CNYroByBaHHAM. .
2. [puCTpin CryxuThb TibKK AN AOMALLIHBOTO BUKOPUCTAHHS. He KoprUCTYBaTUCA 3 iHLLOK
METOI0, L0 He BifiNOBIAaE MOro Npu3HaveHHsM. _
3. MpwcTpin Tpeba NigKnoumMTy TiNbKK 40 rHizga 220-240 B 3miHHOTO CTp%My 50/60 My, Ans
NiABULLEHHS De3neKn BUKOPUCTaHHS, [0 OOHOMO NaHLora CTpymy He Tpeba ogHoYacHo
BKITlo4aTi Barato enekTpuiH1X NpUCTpOIB. o
4. Tpeba foTpumyBatmncs 0cobnuBoi lobepexHOCTi Mif Yac BUKOPUCTAHHS NPUCTPOID, KoMK
Henopanik 3HaxoAaTbest AiTW. He Tpeba gonyckat fitert Ao possar 3 npucTpoeM, abo ocib
He 3HaNOMIIEHMX 3 MPUCTPOEM. o
5. MpuCTpilt He NpU3HAYEHMIA ANS BUKOPUCTaHHS 0cobamm (B TOMY YuChi AiTbMK) 3
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obMexeHMN (i3NYHUMK 30ATHICTAMM, 3AATHICTIO [0 BIAYYTTA Y4 PO3yMOBOI 3AATHICTIO abo

3 BiICYTHICTIO AoCBiaY abo 3HaNOMIMEHHS 3 MPUCTPOEM, Xiba, L0 Le BigbyBaeTbCs Npyu

Harnsai ocobu BignoBiganbHoI 3a ix 6e3neky i BignoBigHO A0 IHCTPYKLIT BXUBAHHS

NPUCTPOIO. . .

6. 3aBxau nicns 3aKiHYeHHs BUKOPUCTaHHA, BUAANM LTENCErb 3 THi3Aa AKe XUBUTD,

NPUTPUMYIOYN THI3L0 pykoto. HE TATHYTY 3a MepexHui kaberb. . .

7. He 3apyptoit kaberb, LUTencerb, Takox BeCb NpUCTpil y BOAY abo iHwy piguHy. Yu HHe

nigaasan NpuUcTpin Aii aTMoCEPHUX YMOB (OLLY, COHLSA Ta |H.¥, He KOpUCTYMCA B yMOBaX

m;i_almu._l,eHm BOJIOrOCT] (BaHHi KiMHaTV, BONOr MTITHI BYANHOYKN). 5

8. [NepioaunyHo nepes.ipsi cTaH kabens XuBneHHs. AKLO kabesb XUBIIEHHS NOLIKOIKEHNHN,

MO0 MOBMHHA 3aMiHUTY creLianidoBaHa peMOHTHa MalCTEPHS ANS YHUKHEHHS 3arpo3iu.

9. He BxvBai npucTpii 3 NOLIKOAKEHUM kabnem xuBneHHst abo koru npucTpin Bnas abo

ByB NOLIKOAKEHWIA OYAb-AKAM iHLLMM YMHOM ab0 HenpaBuIbHO NpaLtoe. He 3aiicHion

PEMOHT MPUCTPOK) CAMOCTIHO, TaK K Lie 3arpoXye YPaxeHHAM CTPYMOM. [OLLKOMKEHMI

NpuCTpilt Nepeai B BIANOBIAHY CEPBICHY TOUKY A1 NepeBipku abo 3MINCHEHHS PEMOHTY.

Bci peMOHTI MOXYTb 3[iICHIOBATY TiNbKI CEPBICHI TOUKW, Y SIKVUX € Ha Lie NpaBo.

HenpasunbHO 34iUCHEHNIA PEMOHT MOXe CIPUYMHINN CEPUO3HY 3arpo3y Ans KOpUCTYBaYa.

10. Tpeba BCTaHOBMNIOBATY NPUCTPINA HA XONOAHINA, CTIVKIN, PIBHIA MOBEPXHI, AaNeKo Bif

HarpiBanbHOI KYXOHHOI TEXHIKM Takol SIK: eneKTpuyHa nnuTa, ra3oBui NanbHUK i iH.

11. He BxuBati npucTpiint nobnuay nerkosanmMmncTx Matepianis.

12. Kaberb X1BNEHHs He MOXe BUCITW 3a KpaeM cTony abo TopkaTues 4o rapsymx

MOBEPXOHb. o L

13. He 3anuwwai npucTpiit YBIMKHEHWI B rHi3fo 6e3 Harnagy. . N

14. [Ins BOAATKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHOYETLCS BCTAHOBUTM B MEPEXi NMPUCTPIN 3aXMCHOr0

BifkntoveHHg (Y30) 3 HoMiHanbHUM AndepeHLianbHuM cTpymMoM He Binblue 30 MA. ins

ycTaHoBkw, Oy/b nacka, 3BepHITbCA 4O KBanidhikoBaHoOro enexktpuka.

15. 3amiHa akcecyapiB MOXe MPOBOANUTUCA TiNbKM TOZI, KOMU NPUCTPI BUMKHEHO. .

16. Jlea HakoHeuHWKiB Ayxe rocTpi. Byab nacka, AOTpuMyiTeCh 0cobnnBoI [IoBGepexHOCTi.

lepen 3aMiHO HAaKOHEYHWKIB BUAMITL kabenb XUBMEHHS 3 PO3ETKN.

17. Cnig BUKOPUCTOBYBATU TiNbKK OpUriHaIbHI akcecyapu, ki € B Habopi 3 NPUCTPOEM.

18. Iig yac poboTv NPUCTPOIO He 3aKpUBaMTE BEHTUAALLINHI OTBOPU B KOPMYCI.

19. [INs 04MLLEHHS KOPNYCY HE BUKOPUCTOBYITE arpeCcBHI MUIOHI 3aCO6M, TOMY LLIO BOHM

MOXYTb NPUBECTM A0 BUOANEHHS HAHECEHUX iH(OPMALIIHKX rpadhivH1X CUMBOIIB, TaKKX 5K

MapKyBaHHS, nonepeaxyBasbHi 3HaKu, i T.4.

20. ||<om/)| He BUKOPWCTOBYMTE NPUCTPIN 4115 rapsyvoro Macna abo xwupy (rapsumx

NPOAYKTIB).

21. He TopkaiTecs [jo MPUCTPOK BOMOMMMM pyKamu. . N _

22. He BUKOPUCTOBYWTE MPUCTPIN AN NOAPIOHEHHS NbOAY, KICTOK i IHLLIMX TBEPAMUX NPOAYKTIB

abo nomeny ropixis i kasu. . 5 . .

23. He BcTaenanTe pyku abo CTONOBI Npunagn B KOHTENHED Nif Yac 3MiLLyBaHHS. )

24, NotpumyinTech Yac 6e3nepepBHOi pobOTM NPUCTPOLD 5 ceKyl-Aliu. Micns 6e3nepepBHoi
06071 50 CekyHA nepes NOBTOPHUM BKMKOYEHHAM Chif 3p06uUTi 4-XBUNWHHY NepepBy.
epeBULLEHHS Yacy poboTw i BIACYTHICTb AOCTATHIX NEPepB B eKCnyaTaLlii Moxe npu3BecTy

[0 HE3BOPOTHOIO MOLLKOXKEHHS ABUTYHA. o .

25. 'Y pasi 6riokagun NpUCTPOIo Neper; OYMLLEHHAM, BUMKHITb OO 3 MEpexi,

26. MNepen nepLumMmM BUKOPUCTAHHAM PETeNbHO BUMUIATE i BUCYLLITb NPUCTPIN (BKB.

OumLLeHHs | KoHCepBaUis).

OnUC NPUCTPOIO (puc. 1) ) :
A) Bmukay B) Kopnyc (aBuryH) C) MoapibHioBay (3HiMHa YacTuHa).

Excnnyaraujis MPUCTPOLO ) ) ) L
Py4HmiA MikCep BUKOPUCTOBYETLCS ANS MPUTOTYBaHHS CyMiB, COYCIB, AUTAYOMO XapyyBaHHs A5 HEMOBAT, @ TAKOX 3MiLLYyBaHHS HANoOIB |
MOIOYHMX KOKTENTIB. ) o

1. Haknapky-nogpi6HtoBay (man. 1, C) HaknacTv Ha MOTOpHY YacTuHy (Man. 1, B) mikcepa i kpaitHe niBe BrokyBaHHs.

2. Haknapky BknacTu rnuboko B 6111040, HanoBHEHe NpofyKTamu Anst 3MiLLyBaHHS! | BKIIYMTY MIKcep, HAaTUCHYBLUM Ha KHOMKY (Man. 1, A).
3. Wo6 3HsT noppibHIoBay (Man. 1, C) 3 MOTOPHOI YacTuHK Mikcepa, Crif MOBEPHYTY ii BNPaBo i BUTATHYTH i3 THi3Aa.
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OYNLIEHHA | KOHCEPBALIA ) )

1. Sa6py€HeHmm KOpMyC MOTOPHOI YacTiHK (puc, 1B) MpoTepTy BOMOTOK0 raHYipKoKo, @ NOTIM BUTEPTU HACYX0.

2. Moppi6Hioay (puc. 1, C) MOXHa MUTI B BOAI (3 AOAABAHHAM PifvHW ANS MUTTS NOCYAY), NOTIM NPOTEPTU raHYipkoto abo BUCYLLNTA.
JlonyckaeTbCs TaKoX MUTTS B NOCYAOMUIHIN MaLLMH. )

3. He unctutin ne3o ronvmu pykamu. [inst O4NLLEHHS BUKOPUCTOBYBATM LLTKY. ; .

4. [lesii 0BOui, TaKi ik MOPKBE, MOXYTb 3aNMLLIMTI KONTbOPOBI MASIMM Ha NPUCTPOI. [INS iX BUAANEHHs BUKOPUCTOBYIATE TKaHNHY, 3MOYEHy B
onii.

[MpumiTka: 3axuwiaTi MOTOPHY YacTuHy Mikcepa (puc. 1, B) Bif HamMokaHHs. He MuTV B OCYAOMUIAHIN MaLLWHI, He MPOMUBATY Mg
NpOTOYHOI0 BOAOH0. Mepep TUM, K NPUCTYNUTM [0 OHMLLIEHHS], BUTATHYTI Kabenb XUBNEHHA3 PO3ETKM.

TEXHIYHI BAHI

MoTyxHicTb: 200BT  Max: 300BT

Hanpyra xuBnenHs: 220-240B ~ 50/600w.

E}onycmmmﬂ yac BesnepepaHoi poboTy: 50 c.
ac iepepBy nepes NOBTOPHIM BUKOPUCTaHHSM: 4 XB.

BMKMHYTW B CMITHUK ANst nnacTuky. BignpavbosaHuii npucTpiit noBuHeH 6yTy BianpaBneHui y BiANOBIAHY Touky 36epiraHHs, TOMY Lo B
npucTpoi € Hebeaneyi iHrpedieHTH, siki MOXyTb CTaHOBIUTI 3arpo3y HABKOMMLLHBOMY CepefoBuLLY. EnekTpuyHwii npucTpiit noTpi6Ho
NOBEPHYTU TaK, Lio6 0BMEXUTI oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLO Y NpucTpoi € BaTepeitku, To NOTPIGHO ix BUTArHYTY i BinaaTh [0

; I, Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO cepeoBuLLa. Byab nacka, BinaanTe KapToHHY ynakoBKy B MicLie 360py Mykynatypu. MonituneHosi miluku (PE)
BIANOBIAHOTO MYHTKY.

SLOVENSKY
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNE POUZIVANIE

POZORNE SI PRECITAJTE AUCHOVAJTE PRE DALSIE POUZITIE
1. Pred pouzivanim zariadenia si precitajte navod na obsluhu a postupujte podfa pokynov,
ktoré su v iom obsiahnuté. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené pouZivanim
zariadenia v rozpore s jeho ur¢enim alebo jeho nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je urené vyhradne pre domace pouzitie. Nepouzivajte ho na iné ucely, ktore
su v rozpore s jeho ur¢enim.
3. Zariadenie pripojte len k zasuvke s uzemnenim 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Pre zvySenie bezpeénosti pouzivania nezapinajte do jedného pridového okruhu sic¢asne
viac inych elektrickych zariadeni.
4. Pri pouZivani zariadenia dbajte na zvySenu opatrnost, ak sa v jeho blizkosti zdrzuju
deti. Nedovolte detom, aby zariadenie pouZivali ako hracku, nedovolte detom ani
osobam, ktoré neboli obozndmené so zariadenim, aby obsluhovali zariadenie.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré
nemaju skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak sa to deje pod dohfadom osoby
zodpovednej za ich bezpec€nost alebo im boli poskytnuté pokyny o bezpenom pouzivani
zariadenia a uvedomuju si nebezpecenstvo spojené s jeho pouzivanim. Zariadenie nie je
hracka pre deti. Cistenie a (drzbu zariadenia nesmu vykonavat deti, pokial nie su starsie
ako 8 rokov a tieto ¢innosti nie su vykonavané pod dohfadom.
6. VZdy po ukonCeni pouzivania zastr¢ku vytiahnite z napajacej zasuvky pridrzanim
zasuvky rukou. NETAHAJTE za napajaci kabel.
7. Kébel, zastrcku a celé zariadenie neponarajte do vody alebo inej kvapaliny. Zariadenie
nevystavujte atmosférickym podmienkam (dazd, sinko atd.), ani ho nepouZzivajte v
podmienkach s vysokou vihkostou (kupefne, vihké bungalovy).
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napéajaci kabel poskodeny, musi
byt vymeneny Specializovanou opravovriou, aby sa zabranilo ohrozeniu.
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9. Zariadenie s poSkodenym napajacim kablom nepouzivajte alebo ak spadlo alebo bolo
inym spdsobom poskodené alebo ak nefunguje spravne. Zariadenie samostatne
neopravujte, pretoZze by mohlo dojst k zasahu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie
odovzdajte na prislusné servisné miesto za ucelom kontroly alebo opravy. VSetky opravy
mdZu vykonavat len opravnené servisné miesta. Nespravne vykonana oprava moze pre
pouzivatela spdsobit vazne nebezpecenstvo.

10. Zariadenie umiestnite na chladny, stabilny a rovny povrch, mimo horucich kuchynskych
zariadeni, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd. ...

11. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

12. Napajaci kabel nesmie visiet mimo okraju stola alebo sa dotykat horucich ploch.

13. Nenechavajte zapnuté zariadenie alebo napéjaci zdroj pripojeny k zasuvke bez dozoru.
14. Pre zaistenie dodato¢nej ochrany sa odporuca v elektrickom obvode nainstalovat
prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym rozdielovym prddom nepresahujicim 30 mA. V tejto
veci kontaktujte odbornika (elektrikara).

15. Zmenu prisluSenstva vykonajte len pri vypnutom zariadeni.

16. Koncovky su velmi ostré. Prosim budte zvlast opatrny. Pred vymenou koncoviek odpojte
zastrCku napajacieho kabla od elektrickej zasuvky.

17. PouZivajte len originalne prisluSenstvo dodané spolu so zariadenim.

18. PoCas prevadzky zariadenia nezakryvajte ventilacné otvory v kryte.

19. Na umyvanie krytu nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky, pretoZze mézu spdsobit
odstranenie grafickych informaénych symbolov, ako st oznacenia, vystrazné znacky atd.
20. Nikdy nepouzivajte zariadenie, kde je horuci olej alebo tuk (horuce vyrobky).

21. Zariadenie nechytajte mokrymi rukami.

22. Zariadenie nepouzivajte na drvenie ladu, kosti alebo inych tvrdych vyrobkov alebo na
mletie orechov a kavy.

23. PoCas mixovania nedavaijte ruky ani pribory do nadoby.

24. Dodrzujte nepretrZité pouzivanie zariadenia v ¢ase 50 sekund. Po nepretrzitom
pouzivani v ¢ase 50 sekund je Cas prestavky pred opatovnym zapnutim 4 minuty.
PrekroCenie prevadzkového ¢asu a nedostatok prislusnych prestavok pri prevadzke
zariadenia moze viest k nevratnému poskodeniu motora.

25. V pripade blokovania zariadenia pred Cistenim ho vypnite zo siete.

26. Pred prvym pouZitim zariadenie dokladne umyte a vysuste (vid Cistenie a udrzbu).

POPIS ZARIADENIA (obr. 1)
A) Spina¢ B) Teleso (motor) C) Drvi€ (snimatelna Cast)

POUZIVANIE ZARIADENIA

Ponorny mixér sa pouziva na pripravu polievok, omacok, detskych jedal a mixovanie drinkov a mlie¢nych koktailov.

1. Nastavec —drvi¢ (obr. 1, C) nalozte na motorovu €ast (obr. 1, B) mixéra a priskrutkujte dofava az sa zablokuje.

2. Nastavec hiboko vlozte do nadoby vyplnenej produktmi na zmixovanie a zapnite mixér, stlacenim tlacidla (obr. 1, A).
3. Ak chcete snimat drvi€ (obrazok 1, C) z motorovej Casti mixéra, otoCte ju doprava a vytiahnite ho zo spoja.

CISTENIE A UDRZBA

1. Znegistené teleso motorovej Casti (obr. 1, B) vyCistite vihkou handrickou a potom ju vytrite dosucha.

2. Drvi€ (obr. 1, C) mdzete umyvat vodou (tieZ pridanim prostriedku na umyvanie riadu), potom vysuste handri¢kou alebo nechaijte
vyschnut. Povolené je aj umyvanie v umyvackéch riadu.

3. N&z necistite holymi rukami. Na Cistenie pouzite kefu.
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4. Niektoré druhy zeleniny, napriklad mrkva, mdzu na zariadeni ponechat farebné negistoty. Ak ich chcete odstranit, pouZite handricku
namocenu v rastlinnom oleji.

UPOZORNENIE: Chrante motorovu ¢ast mixéra (obr. 1, B) pred namocenim. Neumyvajte v umyvacke riadu, neoplachujte pod te¢iicou
vodou. Pred Eistenim odpojte zastréku zo zasuvky.

Technické udaje

Viykon: 200W Max: 300W

Napajacie napatie : 220-240V ~ 50/60 Hz

Povoleny Cas nepretrZitej prevadzky : 50 s

Cas prestavky pred opatovnym pouzitim: 4 min
Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!

OPSTI BEZBEDNOSNI USLOVI

BITNE NAPOMENE O BEZBEDNOSTI UPOTREBE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Pred pocCetak kori¢enja uredaja treba da procCitate uputstvo za upotrebu. Uvek treba da
se pridrzavate napomena definisanih uputstvom. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete nastale
usled upotrebe uredaja suprotno njegovoj nameni ili zbog nepravilnog kori$¢enja uredaja.
2. Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu. Ne sme da se koristi u druge svrhe
suprotno njegovoj nameni.
3. Uredaj moze da se prikljuci samo na uticnicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Radi povecanja bezbednosti koris¢enja izbegavati da se na jednom strujnom kolu ukljucuje
viSe elektricnih uredaja istovremeno.
4. Poseban oprez treba da primenite tokom koriS¢enja uredaja kada su u blizini deca. Deca
ne smeju da se igraju ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke dece, kao i
ne smeju da ga koriste druga lica koja ne znaju kako da se sluZe sa njim.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidna lica sa
ogranicenim psiho-fizickim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju odnosno
ne poznaju ovaj uredaj, samo ako to rade pod nadzorom odgovornog lica koje poznaje
bezbednosna pravila koris¢enja uredaja odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa
bezbednosnim pravilima kori§¢enja ovog uredaja i svesna svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koridéenje. Uredaj nije igracka za decu. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smeju
da obavljaju deca, sem dece starije od 8 godina ako su pod nadzorom odgovornog odraslog
lica.
6. Uvek nakon zavrSenih radnji sa uredajem odspojite uredaj od elektricnog napajanja
vadenjem utikaca iz utiCnice, uz njeno pridrzavanje rukom. NE SME da se povlaci za kabl.
7. Kabl, utikac i Citavi uredaj ne sme da se uroni u vodu niti druge te¢nosti. Uredaj ne sme
da se izlaZe dejstvu atmosferskih uticaja (kisa, sunce itd.) niti da se izlaze delovanju
povecane vlage u vazduhu (kupatila, vlazne kamp kucice).
8. Povremeno proverite stanje napojnog kabla. Ukoliko je napojni kabl ostecen, iz
bezbednosnih razloga radi izbegavanja opasnosti treba da se isti zameni novim kod
ovlas¢enog za to servisa.
9. Ne sme da se koristi uredaj koji ima oStecen nfzpojni kabl ili uredaj koji je pao na pod ili je




na bilo koji drugi nacin doslo do njegovog oStecenja ili ako radi nepravilno. Nemojte da
samostalno popravljate uredaj - opasnost od strujnog udara. Uredaj koji je u kvaru treba da
se dostavi servisu radi njegovog prekontrolisanja ili izvrSenja popravka. Bilo koje popravke
mogu da obavljaju iskljuCivo ovlas¢eni serviseri. Nepravilno izvrSen popravak moze da
prouzrokuje veliku opasnost i ozbiljne posledice po korisnika uredaja.

10. Uredaj stavite na hladnu stabilnu i ravnu povrSinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emituju toplotu, kao Sto su: elektriCni ili gasni Sporeti, grejne ploce i sl.

11. Uredaj ne sme da se koristi blizu lako zapaljivih materijala.

12. Napojni kabl ne sme da visi preko ruba stola i ne sme da dodiruje vruce povrsine.

13. Ne sme da se ostavlja ukljucen uredaj ili napajaC spojen na elektricnu uti¢nicu bez
nadzora.

14. Za obezbedenje dodatne zastite preporucuje se instalisanje u elektricnom kolu
zastitnog uredaja diferencijalne struje (RCD) €ija nazivna diferencijalna struja ne prelazi 30
mA. Za to treba da se obratite kvalifikovanom elektriaru.

15. Pribor na uredaju moze da se zameni samo uz iskljuc¢en uredaj.

16. Seciva nastavaka su vrlo o$tra. Molimo da primenite poseban oprez. Pred zamenu
nastavaka prvo izvadite utika¢ napojnog kabla iz elektricne utinice.

17. Koristite iskljucivo originalan pribor dostavljen u setu zajedno sa uredajem.

19. Tokom rada uredaja ne smeju da se pokrivaju ventilacioni otvori na kucistu.

20. Za CiScenje kucista ne smeju da se koriste agresivni deterdzZenti jer se na taj nacin
mogu da obriSu informacioni graficki simboli, kao $to su oznake i znakovi upozorenjaii sl.
21. Nikad nemojte za rad sa uredajem koristiti vruce ulje ili mast (vruci proizvodi).

22. Uredaj ne sme da se dira mokrim rukama.

23. Ne koristite uredaj za drobljenje leda, kostiju i drugih tvrdih proizvoda, niti za mlevenje
oraha i kafe.

24. Ne stavljajte ruke niti pribor za jelo u sud za miksanje tokom miksanja.

25. Ne sme da se prekoraci vreme neprekidnog rada uredaja od 50 sekunda. Nakon isteka
vremena neprekidnog rada uredaja od 50 sekunda, treba da se napravi pauza od 4 minuta
pred ponovno ukljuCenje uredaja. PrekoraCenje vremena kontinuisanog rada uredaja, kao i
ne pridrzavanje se vremena trajanja pauze u radu uredaja moze da dovede do oStecenja
motora.

26. U slucaju blokiranja uredaja pred njegovo CiScenje, potrebno je da se isti odspoji od
elektricnog napajanja.

27. Pred prvu upotrebu uredaj treba da se detaljno opere i osusi (vidi: ¢is¢enje i
odrzavanje).

OPIS UREDAJA (crtez 1)
A) Prekidac B) Kugiste (motor) C) Seckalica (skidljivi deo)

NACIN UPOTREBE UREPAJA

Ruéni mikser sluzi za pripremu ¢orbi, sosova, supica za bebe, kao i za miksanje napitaka i mle¢nih koktela.

1. Nastavak -seckalicu (crtez 1, C) stavite na kuciSte miksera sa motorom (crtez 1, B) i okrenite u levo radi blokiranja poloZaja.

2. Nastavak stavite u sud koji ste prethodno napunili proizvodima za miksanje, tako da dode do samog dna suda, a zatim ukljucite
uredaj pritiskanjem tastera (crtez 1, A).

3. Za skidanje seckalice (crtez 1, C) sa kucista miksera, okrenite je u desno i uklonite.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Zaprljano kuciSte miksera u kojem se nalazi motor (crtez 1, B) prebriSite vlaznom krpicom, a zatim obriSite na suvo.

2. Seckalica (crtez 1, C) moze da se opere u vodi (sa dodatkom deterdzenta za pranje sudova), a zatim moze da se obriSe krpicom ili
ostavi da se osusi. Dopusteno je da se opere u masini za pranje sudova.

3. Nikad ne ¢istite noz golim rukama. Za ¢iSc¢enje koristite Cetkicu.

4. Neko povrce, kao npr. Sargarepa, moze da ostavlja tragove svoje boje na uredaju. Skidanje takvih tragova je moguée pomocu krpice
natopljene biljnim uljem.

NAPOMENA: Stitite motorni deo miksera (crtez 1, B) od delovanja vode. Isti ne sme da se pere u masini za pranje sudova, niti ispire pod
mlazom vode. Pred pocetak ¢iS¢enja treba da se izvadi utikac iz elektricne uticnice.

TEHNICKI PODACI

Snaga: 200W Max: 300W

Napon napajanja: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Dopusteno vreme neprekidnog rada: 50 s
Vreme pauze pred ponovno ukljuéenje: 4 min

3a 3aWTuTY KMBOTHE CPEaMHE: MOMMMO Bac [ja OABOUTE KapTOHCKE KyTUje W NNacTU4YHe Kece 1 OLNIOKMTE X y

oprosapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHru ypefaj Tpeba fa 6yae vcnopyyeH Ha HameHcke cakynrbaHe Tauke 360r

OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUTO MOXeE YTULATV Ha XMBOTHY CpeanHy. HemojTe ognaratv oBaj ypehaj y 3ajesHuyky kopry 3a
mmmmm  OTMATKE.

ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING
SKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN
1. Lees brugervejledningen, fgr du bruger enheden, og felg instruktionerne i den.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den
pateenkte anvendelse eller dens ukorrekte handtering.
2. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre
formal, der ikke er i overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Tilslut enheden kun til en jordforbundet stikkontakt pa 220-240 V ~ 50/60 Hz.
For at @ge brugssikkerheden ma man ikke tilslutte flere elektriske enheder samtidigt til en
stramkreds.
4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden i naerheden af bagrn. Lad ikke bgrn lege
med enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af barn over 8 ar og personer med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab il
enheden, hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed
eller er blevet forsynet med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmaerksom pa
den fare, der er forbundet med brugen heraf. Barn skal ikke lege med enheden.
Renggring og vedligeholdelse af enheden bar ikke udfares af barn, medmindre de er over
8 ar og overvages.
6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde stikket i handen. Traek IKKE
pa stremledningen.
7. Seenk ikke ledningen, stikket og hele enheden ned i vand eller anden vaeske. Udsaet
ikke enheden for atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.). Brug ikke enheden under forhold
med hgj luftfugtighed (badeveerelser, fugtige campinghuse).
8. Kontroller regelmaessigt tilstanden af stremledningen. Hvis stremledningen er
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beskadiget, skal den udskiftes af et specialiseret reparationsvirksomhed for at undga fare.
9. Brug ikke enheden med en beskadiget stramledning, eller hvis den er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis den ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden pa
egen hand, da det kan forarsage stad. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udfares af
autoriserede servicepunkter. Forkert udfart reparation kan medfare alvorlig fare for
brugeren.

10. Anbring enheden pa en kalig, stabil overflade veek fra varmeapparater sasom: elkomfur,
gasbraender osv. ...

11. Brug ikke apparatet i naerheden af breendbare materialer.

12. Stremledningen ma ikke haenge over kanten af bordet eller rgre ved varme overflader.
13. Forlad ikke enheden eller den adapter, der er tilsluttet til stikkontakten, uden opsyn.
14. For at sikre yderligere beskyttelse er det tilradeligt at installere en reststramsanordning
(RCD) med en nominel reststrem pa ikke over 30 mA i det elektriske kredslgb. | den
henseende skal man kontakte en elektriker.

15. Udskiftning af tilbehgr ma kun foretages, nar enheden er slukket.

16. Bladene er meget skarpe. Vear ekstra forsigtig. Fer du skifter tilbeher, skal du tage
stikket ud af stikkontakten.

17. Brug kun de originale tilbehgr, der fulgte med. enheden.

18. Daek ikke ventilationsabningerne i huset under arbejde.

19. Brug ikke aggressive renggringsmidler til at renggre blenderens ydre, da de kan
medfare fiernelse af oplysninger og grafiske symboler, sasom markeringer, advarselsskilte
0osV.

20. Brug aldrig enheden til varm olie eller fedt (varme produkter).

21. Handter ikke enheden med vade haender.

22. Brug ikke enheden til at knuse is, knogler eller andre harde produkter eller til at male
ngdder og kaffe.

23. Seet ikke dine haender eller bestik i beholderen under blanding.

24. Overhold den kontinuerlige arbejdstid for enheden - 50 sekunder. Efter en kontinuerlig
drift pa 50 sekunder skal du tage en 4-minutters pause, far du teender for enheden igen.
Overskridelse af arbejdstiden og manglen pa tilstreekkelige pauser i enhedens drift kan fare
til irreversibel motorskade.

25. Hvis enheden blokeres inden rengaring, skal stikket tages ud af stikkontakten.

26. For farste brug vaskes og tarres enheden grundigt (se rengaring og vedligeholdelse).

BESKRIVELSE AF ENHEDEN (fig. 1)
A) Afbryder B) Hus (motor) C) Stav (aftagelig del)

ANVENDELSE AF ENHEDEN

Stavblender bruges til fremstilling af supper, saucer, babymad og blanding af drinks og milkshakes.

1. Placer staven (fig. 1, C) pa motordelen (fig. 1, B) og drej den mod uret, indtil den lases.

2. Indsaet staven dybt i beholderen fyldt med produkterne, der skal blandes, og taend stavblenderen ved at trykke
pa knappen (fig. 1, A).

3. For at fierne staven (figur 1, C) fra stavblenderens motordel, drej den til hgjre og traek den ud af
forbindelsesdelen.
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RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Renger motordelens snavsede hus (fig. 1, B) med en fugtig klud, og ter derefter af.

2. Staven (fig. 1, C) kan vaskes i vand (ogsa med tilseetning af opvaskemiddel), skal derefter tgrres med en
klud eller lades tgrre af. Vask i opvaskemaskiner er ogsa tilladt.

3. Renger ikke kniven med bare haender. Brug en barste til rengering.

4. Nogle grentsager, sasom gulergdder, kan efterlade farvet snavs pa enheden. For at fierne det, brug en klud
gennemblgdt i vegetabilsk olie.

ADVARSEL: Beskyt blendernes motordel (fig. 1, B) fra at blive vad. Vask ikke i opvaskemaskine, vask ikke
under rindende vand. Fgr renggring skal stikket tages ud af stikkontakten.

TEKNISKE DATA

Effekt: 200W Max: 300W
Forsyningsspaending: 220-240 V ~ 5060 Hz
Tilladt uafbrudt arbejdstid: 50 sek.

Pause fgr genanvendelse: 4 min.

Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i

plastbeholderen Slidt enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i

enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at

begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til
I punktet opbevares separat.
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(BG) BBITTAPCKN
YCIOBUMA 3A BE3OMACHOCT. BAXHW MHCTPYKLINW 3A BE3OMACHOCT HA |
‘I/ISI'IOJ'IBBAHE. MONA, NPOYETETE BHUMATEJIHO W NA3ETE 3A BbJELLN
PE®EPEHLINNA
IapaHLVOHHUTE YCIOBMS Ca pa3ninyHK, ako YCTPOICTBOTO Ce U3MOMN3Ba C ThProBcka Len. |
1. Mpeau aa usnonaeate NpoaykTa, Mons, NpoveTeTe BHUMATENHO U BUHArK cnasgainte |
CNEAHUTE UHCTPYKLMW. [TPO3BOANTENAT HE HOCY OTTOBOPHOCT 3a KaKBUTO 1 Aia € WeTH, |
‘npquHeHm oT 3nioynoTpeba. |
2. [popyKTbT TpsibBa Aa ce 13non3Ba camo Ha 3akpuTo. He 13nonasaiTe NpoaykTa 3a ‘
|

HUKaKBY LienK, KOUTO He Ca CbBMECTUMM C MPUMOKEHNETO MY.

3. MpunoxumoTo HanpexeHnue e 220-240V, ~ 50/60Hz. OT cbobpaxeHns 3a besonacHocT
He e NOAXOAALLO Aa CBbP3BaTE MHOKECTBO YCTPONCTBA KbM €1H KOHTAKT. |
4. Mons, 6baeTe BHUMATENHK, KOraTo 13MoN3BaTe OKOMO Aela. He no3sonsiBanTte Ha |

‘neu,aTa [ia cu UrpasiT ¢ NpoaykTa. He nossonsisanTe Ha AeLa Unm Bb3pacTHM, KOUTO He
no3HaBaT yCTPOICTBOTO, Aa ro M3non3ear 6e3 Haa3op. |
5. MPEOYNPEXOEHWE: Tosa ycTponcTBO MOXE [a Ce 13nonsea oT Aeua Hag 8-roguwHa |
Bb3PACT 1 NULA C HaManeHn (pU3N4YeckU, CEH30PHU AN YMCTBEHN Bb3MOXHOCTI UIK NnLia |
6e3 onuT 1nn No3HaHNs 3a YCTPOMCTBOTO, Camo NoA HabnAeHNeTo Ha nuLe, OTFTOBOPHO 3a
LI‘FIXHaTa 6e30nacHOCT, U ako ca Bunu MHCTPYKTUPaHK 3a Be30nacHOTO U3Non3BaHe Ha |
YCTPOIICTBOTO 1 Ca HAICHO C OMACHOCTUTE, CBbP3aHy ¢ paboTata my. [leata He Tpsibea aal
MrpasT ¢ yCTPOCTBOTO. [OYMCTBAHETO M NOAAPBKKATA Ha YCTPOMCTBOTO He Tpsibea fa ce |
M3BbPLUBAT OT /ielia, OCBEH aKo He Ca Ha Bb3pacT HaA 8 roauHN 1 Teaun ieiHoCTH ce |
W3BBPLUBAT Nog HabnogeHue.

‘6. Cnep kaTo NpUKNIOYMTE C U3MNON3BAHETO Ha NPOLYKTa, HUKOra He 3abpassmTe |
BHMMaTENHO /1 M3BAANTE LUEMNCeNa OT KOHTAKTa, KaTo MpUIbPXaTe KOHTaKTa C pbka. |
Hwkora He obpnainTe 3axpaHBalyms kaben! \
7. Hukora He nocTassiiTe 3axpaHBallns kaben, Liencerna unm UanoTo YCTPOMCTBO BbB |
BoZa. Hukora He nsnarante NpoaykTa Ha aTMOCKEPHM YCNOBMS KaTo Npsika CITbHYeBa
‘CBeTJ'IVIHa, ObX4 1 Ap. Hukora He 13nonasanTe NpoAyKTa BbB BIIAXHN YCIOBMS. |
8. Mepuoan4HO NpoBepsiBaiTe ChCTOSHINETO Ha 3axpaHBaLLms kaben. Ako 3axpaHsawmar |
kaben e noBpeaeH, NPoAyKTLT TpsibBa Aa Obae 3aHECEH Ha MACTO 3a NPOGECUOHAMHO \
‘o6cny>i<BaHe, KbAeTo fa 6bae 3aMeHeH, 3a Aa ce u3berHat onacHu cuTyauuu. |
9. Hukora He m3nonaBsainTe NpoayKTa ¢ NOBPeAEH 3axpaHBaLy kaben unv ako e bun
‘VI3I'IyCHaT WNW NOBPEAEH MO HAKAKbB APYT HAYWH, UK ako He paboTu npasunHo. He ce |
onuTBaliTe camu Aa nonpassTe AedeKTUpanis NpoayKT, 3alloTo ToBa MOXe Aa Aoseae 40 |
TOKOB yaap. BuHaru ce obpblyainTte kbM MACTO 3a NpoecoHarnHo 06CcnyxBaHe ¢ |
MOBPE/EHOTO YCTPOIICTBO, 3a Aa Objle nonpaBeHo. Beudku pemoHTH MoraT Aa ce |
M3BBPLUBAT CAMO OT OTOPU3NPAHU CEPBU3HU CrieuuanmucTin. PEMOHTBLT, KOMTO € U3BbPLLEH
‘HenpasmnHo, MOXe [a [oBee [0 OnacHM cUTyaumm 3a notpeburtens. |
10. Hukora He nocTassiiTe NPoAyKTa BLPXY Uk 61130 A0 FOPELL Uk TONMM |
MOBBPXHOCTM, UMK KYXHEHCKM YPeam KaTo enekTpuyeckarta (ypHa uUnm ra3os KOTIOH. \
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11. Hukora He u3nonasanTe npoaykta 61130 4o ropuMin BellecTsa. |
12. He octaBgite kabena fia Bicy Haf pbba Ha NnoTa Unu fja A0KOCBa ropetLLy |
MOBLPXHOCTH. ] |
13. Hukora He ocTaBsiTe NpoayKTa CBbp3aH KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haa3op.
[opv koraTo yriotpe6aTa e npeKkbcHaTa 3a KpaTko, U3KIKHETE Fo OT MpeXaTa 1 UaKmoyeTe |
3axpaHBaHeTo. |
14. 3a ga ce ocurypu AOMbIHUTENHA 3aLLNTa, CE NMPENopbYBa 1a Ce MOHTMPA YCTPOMCTBO |
3a OCTATBYeH TOK (RCD) B enekTpuyeckara Bepura ¢ HOMUHarNEH OCTaTbyeH TOK He noseve,
o1 30 mA. o To31 BLNPOC Ce CBBbPXETE C NPOECHOHANEH ENEKTPOTEXHMK.
15. PaamsHaTa Ha akcecoapu Moxe [ia ce M3BbPLUBA CaMO KOraTo YCTPOWCTBOTO € |
W3KIYEHO. |
16. OctpueTara ca mMHoro octpu. Mons, GbaeTe ¢ nosuiieHo BHUMaHKe. MNpeav fa |
CMEHWUTE NPUCTABKUTE, U3BAAETE 3aXPaHBALNS kaben oT KoHTaKTa. |
17. M3nonaBailTe camMo OpUrMHanHK akcecoapi, KOUTO ca BKITKOYEHM 3aeHo C ypeaa.
18. He nokpvBaiiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY Ha KOPMyca o Bpeme Ha paboTa. |
19. 3a n3mmBaHe Ha kopnyca He U3non3BanTe TEXKM NOYNCTBALLM NpenapaTy, 3awoTo Te |
morat Aa npemaxHart rpaduyH1Te MH(HOPMaLMOHHI CUMBOIK, HANP. 3HaLW, |
NPeAyNPEATENHM KapTUHKA ¥ Ap. |
20. Hukora He n3nonssanTe ypeaa c ropeLlo Macno unm rpec (ropeLy npoaykTy).
21. Hukora He OKOCBaiTe C MOKpH pbLie. |
22. YpenbT He e npefHasHaveH 3a pa3apobsBaHe Ha fef, KoCTV U ApYry TBbPAN NPOLYKTY |
UnK 3a CMUNaHe Ha Aaku 1 kade. |
‘23. Mo BpeMe Ha npoLieca Ha CMeCBaHe, HUKOra He NOCTaBsANTE pbLeTe unu npubopuTe 3a |
XpaHeHe B Kynara.
24. CnasgaiiTe MakcuManHoOTO BPEMe 3a HempekbcHaTa paboTa Ha ycTpoiicTeoto o1 50 |
cekyHau. Criel HenpekbCHaTO BpeMe Ha pabota oT 50 cekyHau, n3dakante 4 MUHYTH, |
npeau fia BKMo4MTe YCTPOWCTBOTO OTHOBO. |
‘I'IpeBMLuaBaHeTo Ha BpeMeTo 3a paboTa Ha ypeaa v nuncara Ha LOCTaTbyHO MOYNBKM |
MOXe Aa osege 40 HeobpaTuMuM noBpeayn Ha MoTopa.
25. KoraTo ypebT e MpbCeH, U3KIIo4eTe ro 0T MpexaTa npeau No4nucTBaHe. |
26. Mpeay mbpea ynotpeba n3muiTe ctapaTtenHo 1 Noacyllete ypeaa (BukTe: MNoyncraaHe|
1 NOAAPBXKKA). |

OMWUCAHWE HA NMPOJYKTA (cHumka 1) |
‘A) Mpeskntoyaten 3a BKI./U3KJ1. (ON/OFF) b) motop C) HaKpaiHUK Ha nacatopa (CMeHsiem) |
3MON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO

\I'IacaTopa € MHOrO MoAXOASLL 33 NPUrOTBSHE Ha AUMOBE, COCOBE, CYMK, MaiioHesa 1 6ebeluka XxpaHa, KakTo 1 3a CMeCBaHe 1 3a MIEYHN \
LUelKoBe.

‘1. 3aBbpTeTe NpucTaBkaTa Ha nacatopa BbpXy kopryca Ha MOTOpa, [OKaTO Ce 3aKIHuM. ‘
‘2. [MoctaBeTe nacaTopa B kyna unv kaHa. Crieq ToBa HaTUCHeTe NpeBktoyBaTens (A). |
3. N3BapeTe HakpaiHuka Ha nacaTopa OT Kopryca Ha Buratens cnep ynotpeba.

‘I‘IOLII/ICTBAHE 1 NOAAPBXKA |
‘Hukora He nocTaBsiTe MOTOpHAaTa YacT BbB Bofia M Na3eTe OT MOKPY NOBBLPHOCTY. [peay NouncTBaHe BUHAM U3KIKOYBaNTE 1 ‘
13BaXalTe LLEemncena oT KoHTaKTa.
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‘1. BuHarv uaknoysaiTe ypesia OT 3axpaHBaHETO Npeau MoYNCTBaHe. ‘
2. He noTansiite kopnyca Ha MOTOpa BbB BOfja Wi ipyra TEYHOCT.

‘3. 1130bpLueTe BBHLLHATA CTpaHa Ha kopryca Ha MOTopa Camo C NeKO HaBMaXHeHa Kbpra 1 nonupaiiTe ¢ Meka Cyxa Kbpna. ‘
4. MiamuitTe 0TAENHUTE aKcecoapy B CanyHeHa Bofa (Hanp. npucTaskiTe Ha nacatopa, Gbpkanka, kyna, kaHa, Hox4eTa, Tpoluayka 3a nea
W T.H). He uanonssaiite Kbprv 3a nonupaxe 3a niacTmMacosuTe mMatepuany. /snrakHete r ¢ yucta soaa 1 v nopcywwete. He v muiire g|
CbAOMUSNIHATa MaLLMHa.

5. He nouucTBaiite ¢ MeTanHa Ter, Thil KaTo TOBA L NoBPeaM NOBbPXHOCTTA Ha ypesa. |

TEXHUYECKY JAHHM |
MowyHocT: 200W Make: 300W
WTouHvK Ha 3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50/60Hz \
MakcumanHo paboTHo Bpeme: 50 cex.
‘Bpeme 3a NoYMBKa Ha YCTPOWNCTBOTO: 4 MUH ‘

3a [ia 3alUMTUTE OKOMHATa CY Cpeaa: MONS, OTAENETE KAPTOHEHUTE KyTWM 1 HAIMOHOBIUTE TOPBUYKM W T M3XBBPIIETE B
‘ CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a 0TnagbLy. ManonasaHusT yper Tpsibea fa Gbae A0CTaBEH A0 CrieLanHiuTe MyHKTOBE 3a CbbupaHe, ‘
| KoWTO MOraT Jja MoBAMSSIT Ha OKONHaTa cpeaa. He 13xebprsiiTe T031 ypes B 06UKHOBEH KOLU 33 OTNafbLM. |



KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY e
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekazac¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy oddac¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzgdzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu _
sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



POLSKI

, OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NAPRZYSZt OSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstugg. . _ _
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
Hz. W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac sz_czec};\lc’)_lnq ostrozno$c¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
Eozwc')l dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.

. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany Frzez dzieci poyvrzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odkéywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos$c niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem. . .

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
9 zytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac za sznur sieciowy.

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych _{deszczu, sfonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wkasciwego punktu serwisowe?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wyfacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwneﬂ' powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzaddzeh kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.

12. I?rzewhc’). zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawiaC wiaczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia rc')znicowopra}s\ owego (RCD) o znamionowym pradzie
rc’l)zgticokwym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwroci¢ sie do specjalisty
elektryka.

15. Zmiana akcesoriow moze by¢ dokonywana wytacznie przy wytaczonym urzadzeniu.
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16. Ostrza koncowek sg bardzo ostre. Prosimy o zachowanie szczegdlnej ostroznosci.
Przed zmiang koncowek nalezy wyjac wtyczke przewodu zasilajacego z gniazda
sieciowego.

17. Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria dostarczane w zestawie z urzagdzeniem.
18. Podczas pracy urzadzenia nie zastaniaj otworéw wentylacyjnych w obudowie.

19. Do mycia obudowy nie uzywaj agresywnych detergentow, poniewaz moga one by¢
przyczyng usuniecia naniesionych informacyjnych symboli graficznych takich jak:
oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.

20. Nigdy nie uzywaj urzadzenia do goracego oleju lub ttuszczu (goracych produktow).

21. Nie chwyta¢ urzadzenia mokrymi rekami.

22. Nie uzywac urzadzenia do rozdrabniania lodu, kosci i innych twardych produktow lub do
mielenia orzechow i kawy.

23. Nie wkfadac rak ani sztuccow do pojemnika w trakcie miksowania.

24. Nalezy przestrzegac czasu pracy ciagtej urzadzenia 50 sekund. Po ciggtej pracy 50
sekund czas przerwy przed ponownym wigczeniem to 4 minuty. Przekroczenie czasu pracy
oraz brak wystarczajacych przerw w pracy urzadzenia mogq doprowadzi¢ do
nieodwracalnego uszkodzenia silnika.

25. W przypadku zablokowania urzadzenia przed czyszczeniem, wytaczy€ je z sieci.

26. Przed pierwszym uzyciem doktadnie umy¢ i wysuszy¢ urzadzenie (patrz czyszczenie i
konserwacja).

OPIS URZADZENIA (rys. 1)
A) Wiacznik B) Korpus (silnik) C) Rozdrabniacz (czg$¢ zdejmowalna)

UZYTKOWANIE URZADZENIA

Blender reczny stuzy do przygotowywania zup, soséw, positkéw dla niemowlat a takze miksowania drinkdw i koktajli mlecznych.

1. Nasadke -rozdrabniacz (rys 1, C) natozy¢ na czes$¢ silnikowa (rys 1, B) miksera i przekreci¢ w lewo do zablokowania.

2. Nasadke wiozy¢ gteboko do naczynia wypetnionego produktami do zmiksowania i wiaczy¢ urzadzenier, naciskajac przycisk (rys 1, A).
3. Aby zdja¢ rozdrabniacz (rys 1, C) z czeSci silnikowej miksera, przekrecic ja w prawo i wysunag ze ztacza.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Zabrudzony korpus czesci silnikowej (rys1, B) przetrze¢ wilgotng Sciereczka, nastepnie wytrze¢ do sucha.

2. Rozdrabniacz (rys 1, C) mozna my¢ w wodzie (takze z dodatkiem ptynu do mycia naczyn), nastepnie osuszy¢ $ciereczka badz
zostawi¢ do wysuszenia. Dopuszczalne jest takze mycie w zmywarkach.

3. Nie czysci¢ noza gotymi rekami. Do czyszczenia uzywaé szczoteczki.

4. Niektére warzywa np. marchewka moga pozostawic kolorowe zabrudzenie na urzadzeniu. W celu jego usunigcia uzyj szmatki
nasaczonej w oleju roslinnym.

UWAGA: Chroni¢ czes¢ silnikowa urzadzenia (rys1, B) przed zamoczeniem. Nie my¢ w zmywarce, nie ptuka¢ pod biezaca woda. Przed
przystapieniem do czyszczenia wyja¢ wtyczke z gniazdka.

DANE TECHNICZNE

Moc: 200W Max:300W

Napiecie zasilania: 220-240V ~50/60Hz
Dopuszczalny czas nieprzerwanej pracy: 50 s
Czas przerwy przed ponownym uzyciem: 4 min
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